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Retro bolhapiac
Időpont: 2015  augusztus 29-én,  

szombaton 8-12 óra között

Helyszín: Eötvös József Német 
Nemzetiségi Általános Iskola 
(Diósd, Gárdonyi Géza u. 14.)

Asztaldíjat továbbra sem 
kérünk, viszont asztalt vagy 

pokrócot (amire kipakolnak) 
mindenki hozzon magával.

További információ:
Farkas Ottóné Gizi

0620 463 0454

A piac az Együtt Diósdért 
Alapítvány szervezésében 

valósul meg.



Diósok,  ha 

találkoznak

A júliusi rekkenő hőség közepette került sor  
Diósförgepatonyban (Erdély) a diós települések IX. 
országos, illetve VI. nemzetközi találkozójára.

A nagy meleg sem tartotta vissza a településeket képviselő né-
pes küldöttségeket. Egyre több település csatlakozik a találko-
zóhoz, az idén részt vett Bihardiószeg (Erdély), Diósad (Par-
tium), Diósd, Diósförgepatony (Felvidék), Diósjenő, Dióskál, 
Diószén (Csángó), Diósviszló, Gyenesdiás.

A rendezvény a diószegi református templomban kezdődött. 
Lélekemelő érzés volt, amikor a zsúfolásig megtelt templom-
ban több száz ajakról felhangzott a székely, a csángó és a ma-
gyar himnusz.  

Ezután a sportcsarnokban ebéd következett, majd a részt-
vevők (autóbuszaikkal) Padaljára, a közeli szőlőhegy széle-
sebb tisztásán felállított hatalmas sátorban tartandó műsor-
ra utaztak.

Településünk műsorában a Naprózsafa Néptáncegyüttes és 
a Diósdi Hagyományőrző Klub Népdalköre szerepelt. Hadd 
dicsekedjem: a jelen lévő televíziósok egyöntetű véleménye 
szerint a települések bemutató asztalai közül Diósdé volt a 
legszebb. Röviden filmre is vették, és a rendezvényről a közel-
múltban többször tudósítottak.

Kirándulásunk három napja alatt megismerkedtünk Püspök-
ladány látnivalóival, megszálltunk Biharkeresztesen, egy egész 
napot töltöttünk Bihardiószegen, harmadnap pedig Nyirbátor 
és Máriapócs nevezetességeit tekintettük meg.       Köszönjük 
Önkormányzatunk támogatását, amellyel utazási költségünk 
nagy részét átvállalta, és a bemutató asztal létrehozásának ki-
adásait is fedezte. 

Köszönet a bemutató asztal elkészítésében, feldíszítésében 
lelkesen részt vevőknek, és mindenkinek, aki e rendezvény 
sikeréhez bármi módon hozzájárult. Köszönet továbbá kirán-
dulásunk résztvevőinek, akik e három nap viszontagságait hő-
siesen viselték.

(S hová gurult a dió?  Diósjenőre. Jövőre tehát Gyenesdiás 
után ez a település is másodszor fog Diófesztivált rendezni.)

GHK

Kalendárium

Szeptember

Szent Mihály hava

A szeptember a régi római naptárban a hete-
dik hónap volt („septem” = hét), s ezt a nevét 
megtartotta akkor is, amikor már a kilen-
cedikké lépett elő. E hónap (a hetedik hónap) 
13. napja különösen szerencsétlen hírű volt 
a régi Rómában, ami ellen csak úgy lehe-
tett védekezni, hogy az ember szöget vert 
a falba. A rómaiak a görögöktől vették át  
a hetes szám (hepta) nevét. Ez a gö-
rög hetes szó pedig a „hepo” igéből eredt, 
amelynek jelentése: „követni”, „ujjal rá-
mutatva követni, üldözni valakit”. A muta-
tóujjal, a heptával lehetett valakit megigéz-
ni, azzal rámutatva őt követni, üldözni.  
A hetes számjegy tehát voltaképpen azt jelen-
ti, amire „rámutatunk”, amit az ujjunkkal „kö-
vetünk”, „üldözünk”.
Augusztus 15. Nagyboldogasszony és szeptem-
ber 8. Kisasszony napja közötti időszakot „ké-
tasszony közének” nevezte a hagyomány és 
sok, ma már elfeledett babona fűződik ehhez 
a három héthez.

Szeptember 1-jén áll be a meteorológiai ősz, ekkor 
kezdődik az új tanév. Régen ekkor fizették ki a pásztorok 
bérét, és fogadták fel őket az új mezőgazdasági évre. Sok he-
lyen ilyenkor kezdődik a szüret. A szüreti készülődés és a 
szüreti munkák meghatározzák az egész szeptember végét 
és az októbert.

Szeptember 8-án Kisasszony napján kezdődött a ter-
mények betakarítása, többek között ezen a napon verték le 
a diót. Az olajos magvak: dió, mo-
gyoró, mandula,   tökmag, 
napraforgómag értékes 
táplálék, még száz év-
vel ezelőtt is szinte 
minden faluban 
volt olajütő, ide 
hordhatták a la-
kosok az olajos 
magvakat, és fo-
gyaszthatták a belő-
lük nyert táplálékot.

Szeptember 21. Máté hetét 
pelyvahétnek is hívták. Göcsejben tilos volt a búzavetés, 
máshol éppen ezen a héten vetették.

Szeptember 29. Szent Mihály napja az állatok behajtá-
sának ideje, hideg vidékeken a téli halászat kezdete, a hegyi 
pásztorok farkasünnepe.
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Nincsenek kényes kérdések

Az információk átadása és a tájékoztatás mellett 
mindig előkerül néhány olyan kérdés is, melynek a 
megválaszolását nem szabad kerülgetni. Az új tes-
tület és a városvezetés őszintén szeretné elmondani 
úgy a jó, mint a rossz dolgokat. A diósdiaknak tudni-
uk kell, mivel kell szembenézniük a következő idő-
szakban, illetve szeretnénk tisz-
tázni, mi igaz a szóbeszédből. Ezért 
most „kényes” kérdésekre ad vá-
laszt Bogó László polgármester.

•	 Régi téma – már a választásokkor is fel-

vetődött – a csatornázás ’B’ programjában 

lévő pénz felhasználása. Lapunkban már 

megjelentek az ezzel kapcsolatos informá-

ciók, viszont többen még mindig felvetnek 

erre vonatkozó kérdéseket.

Tisztáznunk kell először is azt, hogy ez a 
pénz honnan maradt meg. A 3,2 milliárd 
Ft-os diósdi csatornaprojekt 22%-át kel-
lett biztosítani önerőből, ez 705 millió Ft 
volt.  A fennmaradó 78%-ból az EU 50%-
ot, az állam 28%-ot vállalt 2008-ban. Az 
állami vállalás emelkedésével az önerő-
ből biztosítandó részből az állam átvállalt, 
az így megmaradt pénz került át a ’B’ programba. Ezt azoknak a 
feladatoknak az elvégzésére fordítják, amelyeket az EU már nem 
engedett a projektben elvégezni, de a teljes csatorna-beruházás 
biztonságos üzemeltetéséhez szükségesek. A Vízközmű-társulat 
szövetkezetként működik, ami azt jelenti, hogy a tagok által dele-
gált közgyűlés döntései a mérvadóak. Jelenleg közel 2400 tag van 
a Diósdi Vízközmű-társulatban, melyet küldöttek képviselnek a 
Közgyűlésben. A Szövetkezeti törvény szerint az elfogadott befi-
zetések felhasználásáról a Vízközmű-társulás közgyűlése dönt. Az 
önkormányzat ezt a döntést csak jóváhagyni tudja, ill. javaslatot 
tenni arra, hogy milyen csatornahálózati feladatok elvégzésére 
használják fel.  Jelenleg két projekt indult el. Az első a Tó-Du-
na-Petőfi utcákban a régi bekötések átkötése az új hálózatra, a má-
sik projekt a meredek utcáknál az átemelő szivattyúk kihelyezése a 
Vízközmű-társulat tagjai részére, valamint gépbeszerzés az árkok, 
átereszek tisztántartására. A csapadékvíz elvezetésének biztosítása 
azért fontos, hogy az ne a csatornákba folyjon. Az anyagi lehetősé-
gek függvényében ehhez kapcsolódik az árkok felújítása és bőví-
tése, amit már beterveztek, majd a munkák végén 2017 közepéig 
a murvás utak aszfaltozása fog megtörténni. Akkor lezárulnak a 
munkák, és megszűnik a Vízközmű-társulat. 

Összegezve: a tagok befizetéseinek felhasználásáról a Vízköz-
mű-társulat közgyűlése dönt, az önkormányzatnak ebben csak 
ellenőrző szerepe van.
•	 A Sportközponttal kapcsolatban sok kósza hír kering, a DTC – Di-

ósdi Torna Club  – felől is „elmarasztaló” hangok hallatszanak az 

önkormányzati támogatásokkal kapcsolatban, a szerződés is füg-

gőben van. Ezzel kapcsolatban mit tud mondani?

Való igaz, hogy a tavalyi év támogatását nem tudtuk vállalni. Az 
előző években és a szerződésben a lehetőségeinél többet vállat az 
önkormányzat. Az aránytalanságokat is szeretnénk megszüntetni: 
például 8,8 millió Ft civil támogatást kapott tavaly a DTC, a többi 

20-23 civil szervezet (közöttük a 3 sportegyesület: judo, kézilab-
da, kosárlabda) összesen kapott 9 millió Ft-ot. Ezen felül még a 
sportegyesület működéséhez annyival is hozzájárult, hogy a rezsi-
költségek 75%-ának fizetése mellett 4 fő bérét is állta. Az önkor-
mányzat részéről egy vállalható és arányos támogatást szeretnénk 
kialakítani. Az idei évre és az elkövetkező évekre azt tudjuk vállal-

ni, hogy álljuk az 5 millió Ft rezsiköltséget, 
s mellette a diósdi gyerekek utánpótlás-csa-
patára 1,3 millió Ft-ot, valamint az amatőr 
felnőtt labdarúgásra 300 ezer Ft-ot adunk. 
A NB III-as csapat költségeit nem tudjuk 
finanszírozni. A DTC-nek eddig is, ebben 
az évben is voltak és vannak saját bevételei; 
közel 6 millió Ft a gyerekek 5 ezer Ft/hó 
befizetéseiből, a műfüves pálya és a füves 
pálya bérbeadásából, a TAO-ból (kiemelt 
sportágak támogatása) 10-20 millió Ft/év. 
Ezekből a felszerelésre, az edzői és műkö-
dési költségekre futja.

A szerződés újrakötését az tette indo-
kolttá, hogy míg az önkormányzat a re-
zsiköltség 75%-át rendezte, a DTC a ráeső 
részt, a 25%-ot nem fizette ki. Így 2012-től 
2015 elejéig 7 millió Ft tartozásuk keletke-
zett, emiatt azonnal felmondhattunk volna 

szerződést. De nem ezt tettük, hanem egy új szerződés megkötését 
javasoltuk, ennek kapcsán a problémát elég alaposan körbejártuk. 
Figyelembe vettük a beruházási költségeket, melyet a DTC valósí-
tott meg a TAO beruházási keretből (ezt vagyonértékelés alapján 
tudjuk átvenni), így bruttó 62 millió Ft vagyonnövekedést tudunk 
elkönyvelni. Emellett a szerződés sarkalatos pontja az, hogy med-
dig szerződjünk a DTC-vel. A TAO beruházások állami finan-
szírozása azt írja elő, hogy a sportlétesítménynek még legalább 
17 évig sportlétesítményként kell működnie, amit mi vállalunk. 
Ez a kötelezettség szerintünk az önkormányzatot terheli, nem a 
DTC-t, mivel az ő tulajdona a Sportközpont. Reméljük, ezt a kér-
dést hamarosan megnyugtatóan le tudjuk zárni.
•	 Bármiről beszélgetünk, a finanszírozás kérdése kerül előtérbe. Ho-

gyan állunk, miért kell a pénzzel ennyire kimérten bánni?

Hát igen, a költségvetés egyensúlyban tartása nem kis feladat az 
önkormányzatoknak, így nekünk sem. Főleg akkor nem, ami-
kor a lakosság akaratából egy nagyüzem elmegy a településről. 
A KEROX műanyag csaptelep-betéteket és kerámia elemeket 
gyártó cég, az 550 milliós helyi adókból 130-150 millió Ft-ot 
tett ki a befizetése (ez költségvetésünk 10-12%-a). Idén már 
csak 75 millió Ft bevételre számoltunk, de jövőre ez az összeg 
teljesen hiányozni fog. Ez már egy olyan összeg, amelynek hi-
ánya komoly következményekkel jár. Ezzel kapcsolatban el-
kezdtük a számításokat, meg kell vizsgálnunk, hogy ez milyen 
kiadások csökkentését vonzza. Ezért csökkentettük már a DTC 
támogatását is. Ezen kívül át kell gondolnunk a helyi adók ked-
vezményeit is úgy, hogy a szociálisan rászorulókat ez ne érint-
se.Számunkra továbbra is prioritást élvez az intézményhálózat 
megfelelő üzemeltetése, a szociális és gyermekek utáni támoga-
tások biztosítása a rászoruló családok számára. 

Az „önként” vállalt feladatainkat is át kell gondolnunk (városi 
rendezvények, napközis tábor, civil szervezetek támogatása, 



Barátaink

Csizmadia János

Lassan már történel-
mi távlatnak tűnik 
testvérvárosi kapcso-
lataink kialakításának 
gondolata, kezdeté-
nek eseményei. Az 
első lépés – a német 
testvérvárosi do-
kumentum aláírása 
– 1989 novemberé-
ben, a rendszervál-
tás hajnalán történt. 
Bár ebben az időben 
csak a felsőbb szervek 
(Belügy és Külügy 

Minisztérium) engedélyével lehetett a településeknek nemzet-
közi kapcsolatot létesíteni, Diósd vezetése ennek hiányában 
is érvényesítette akaratát. Akkor is – ahogy ma is – jellemző 
volt közösségünk gondolkodására az útkeresés. Egy emberi ér-
tékekben gazdag, összetartó településnek volt belső energiája 
életmódjának, kultúrájának bemutatására, átadására. Ugyanak-
kor közösségünk nagy nyitottsággal érdeklődött más nemzetek 
történelme, hagyományai iránt is.

A kezdeti sikerek bátorságot adtak nemzetközi kapcsolata-
ink további bővítéséhez. Évről évre új barátokkal gazdago-
dott településünk. Elmondhatjuk, őszinte szeretettel fogadtak 
bennünket Lengyelországban, Erdélyben, Kárpátalján is. Sze-
mélyes barátságok, színes, tartalmas események fűzték egyre 
szorosabbá a Diósdon, illetve a testvérvárosokban élő emberek 
kapcsolatait. A kezdetektől igényesség jellemzi az évenkénti 
találkozások programjait. Sokat tesznek értékeink bemutatása 
terén a fáradtságot nem ismerő civil egyesületek, alapítványok, 
mindazok, akik szervezik, és tartalommal töltik meg a találko-
zásokat. Köszönetet érdemelnek ezért.

Örömmel olvastam a júliusi számban a Naprózsafa Hagyo-
mányőrző Néptáncegyüttes élménybeszámolóját a lengyel 
útról, majd mellette a német testvérvárosunk által szervezett 
programokról szóló írást. Ezekben az esetekben is olyan kü-
lönleges kulturális értékeket vittünk „ajándékcsomagunkban”, 
melyek alapján már igazabb, átfogóbb, jellemzőbb képet ala-
kíthatnak ki vendéglátóink rólunk, magyarokról, Diósdiakról. 
Emlékeznek még önök arra az időszakra, amikor a hazánkba 
érkező külföldiek csupán csak annyit tudtak rólunk, hogy jól 
főzzük a „csikós gulást”?

Biztos vagyok abban, hogy ma már partnereinknek, baráta-
inknak, amikor Diósdról beszélgetnek, elsősorban már nem a 
bogrács és a fakanál jut eszükbe.

Ebben a témakörben igazi áttörésnek azt a körültekintő vá-
logatást látom, ahogy összeállítja a város vezetése a testvérvá-
rosokba induló delegációkat. Nem szűk körben, az íróasztalok 
mögött válogatják az utazó csapat tagjait, résztvevőit.  Ma már 
a városunkban aktív, alkotó közösségek, egyesületek, vállalko-
zók töltik fel a delegációk kereteit. Magam is úgy gondolom, 
azokkal az emberekkel képviseltessük Diósdot, akiket közössé-
günk becsül munkájáért, közéleti tevékenységéért, példamuta-
tásáért. Akikre büszkék vagyunk, akik kiérdemelték ezt a kivé-
teles képviseleti lehetőséget.

Még azt sem tartom eretnek gondolatnak, hogy a jövőben 
egyénileg is pályázhassunk delegációs részvételre, ehhez azon-
ban legalább egy évre előre ismernünk kell az utazások rendjét 
és tervezett programját.
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partnertelepülési kapcsolatok, zöldfelületek, parkok növelése, 
kisebb beruházások stb.), ezek a költségvetésünk 4-6%-át teszik 
ki. De át kell gondolnunk azokat a kiadásainkat is (pl. szemétszál-
lítás), amikor 30 millió Ft-os hozzájárulást kell kifizetnünk a szol-
gáltatónak (a díjbevétel és a 0-szaldó közötti összeg).

Mindezeken túl tudjuk, hogy meg kell oldanunk az óvodai és 
iskolai létszám növekedéséből adódó csoportok/osztályok számá-
nak bővítését is. Ez már erőnkön felüli, ehhez támogatás szüksé-
ges. Tudjuk ezt, ezért az óvodabővítésre már pályáztunk, és nyer-
tünk is 93 millió Ft-ot. Ehhez 30 millió Ft-ot kell hozzátennünk. 
Ennek a megvalósítása 2016 decemberére várható. Az iskolai 
bővítéshez támogatást kérünk a kormánytól. Jelenleg hitelkérel-
münk vár engedélyezésre, melyből az épület (TIGÁZ irodaháza) 
megvételét és a beruházás elindítását tudjuk majd elkezdeni, de 
további erőforrásra lesz szükség az átépítéshez. Ehhez kértük dr 
Aradszki András képviselő úr támogatását is. A jövő évben egy 
visszafogott költségvetést készítünk a kötelező feladatainkra és az 
intézménybővítésre koncentrálva.

N. K.

KIRÁNDULÁS PÉCSRE

A Diósdi Társaskör Egyesület 2015. október 3-ára, szombat-
ra kirándulást szervez Pécsre, melyre szívesen látunk minden 

kedves érdeklődőt, akár társasköri tag, akár kívülálló. 

Idegenvezető kíséretében többek között megtekintjük  
a dzsámit, az ókeresztény sírkamrákat, a Barbakán kertet, 
az északi várfalsétányt és a színházat, majd közösen átme-
gyünk a Zsolnay negyedbe, ahol mindenki igénye szerint 

válogathat a látnivalókban (Gugyi-gyűjtemény,  
Rózsaszín Zsolnay Kiállítás, Kesztyűmanufaktúra,  

Kézműves boltok utcája stb.).  
A késő délutáni órákban indulunk vissza Diósdra.
Találkozunk október 3-án reggel 6 órakor Diósdon,  

a Szent István téren.

A kirándulás költsége: Társasköri tagoknak: nyugdíja-
soknak és diákoknak: 3000 Ft, aktív dolgozóknak: 4000 Ft.

Nem társasköri tagoknak: nyugdíjasoknak és diákoknak: 
5500 Ft, aktív dolgozóknak: 6500 Ft.

Jelentkezni lehet Völgyi Mártánál a +36/30/658-5508 tele-
fonszámon, ahol egyben elfogadjuk csatlakozási szándékukat 

egyesületünkhöz.

A kirándulás Diósd Város Önkormányzatának 
támogatásával jön létre.

Jó kirándulást, kellemes időtöltést  
kíván a Diósdi Társaskör Egyesület!
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A júliusi lapszámunkban arról számoltunk be, 
hogy az egyre sűrűsödő bejelentések szerint a pos-
ta melletti, valamint a Bartók Béla lakótelepen 
levő játszóterek állapota kritikussá válik az éjsza-
ka ott randalírozó fiatalok széthagyott szemete 
miatt. Az alpolgármester asszony kezdeményezésé-
re az Önkormányzat, a rendőrség, a polgárőrség, 
a Városgazda Kft és a közterület-felügyelet ös�-
szefogott. Bárdyné Dr. Schneider Sarolta alpol-
gármester asszonyt arról kérdeztük, hogy milyen 
eredményeket értek el, milyen további teendők 
lesznek ezen a területen.

Nagy örömmel vettem, hogy a múlt hónapban kezdemé-
nyezett együttműködés láthatóan jól működik, és eredménye-
ket is hoz.

Kis előrelépés, ám remélhetőleg bizonyos szinten megoldást 
jelent, hogy két padot kihelyeztünk a lakótelepi salakos pálya 
fölé, melyet a fiatalok is használhatnak. Igyekeztünk figyelem-
mel lenni arra, hogy az esetleges hangoskodás a környéken élők 
számára ne okozzon gondot.

Örülök, hogy a lakosság együttműködő abban, hogy problé-
ma esetén jelzik azt a polgárőrségnek.

Egy komolyabb bejelentés volt, melynek alapján rendőrségi 
eljárást kezdeményeztem, feljelentést tettem. Köszönet illeti 
e tekintetben a rendőrség, illetve a polgárőrség munkatársait, 
hiszen az ő gyors intézkedésük révén – tudomásom szerint – 
eljárás indult az érintett személyek ellen.

Az Önkormányzattal való egyeztetés alapján a Diósdi 
Rendőrőrs gyalogos járőrszolgálata kiemelt figyelmet fordít a 
játszóterek ellenőrzésére. Jogszabály nem tiltja a tinédzserek 
jelenlétét, de többszöri szóban történő figyelmeztetés után je-
lenleg jelentősen kevesebb a figyelmeztetés, a rongálás.

2015 első félévében Diósd városában jelentősen javult a köz-
biztonság.

Bízom abban, hogy ez a folyamat a jövőben azt a végső ered-
ményt éri el, hogy a játszótéri és egyéb – nem szem előtt lévő 
– helyeken történő rongálások megszűnnek.

Továbbra is heti jelentéseket kapok a polgárőrségtől, és a 
szükséges intézkedéseket megtesszük.

Az Érdi Polgárőrség elnökét, Macsotay Tibort is kérdeztük 
a témában, aki elmondta, hogy hetente néhány bejelentés ér-
kezik, elsősorban hangoskodásról. A polgárőrség folyamatos 

kapcsolatban áll a rendőrséggel, így azokban az ügyekben, 
amelyekben intézkedésre van szükség, közösen lépnek fel. A 
polgárőrök naponta 8 és 24 óra között folyamatosan járőröz
nek, kiemelten a játszóterek környékén. A tinédzserek alap-
vető problémája továbbra sem megoldott – szükségük lenne 
olyan szabad területre, ahol a szünetekben kitombolhatják 
magukat, de a többszöri beszélgetés hatására jelentősen keve-
sebb a szemetelés, és gyakorlatilag megszűnt a randalírozás a 
játszótereken. 

Örömmel emelem ki, hogy a Gyár utca végi szemétlerakó 
megszűnt. Sokat teszünk azért, hogy kulturált, biztonságos 
környezetben élhessünk, és arra kérjük a lakosságot is, hogy 
segítsék ezt a munkánkat.

Kérjük ezért Önöket, hogy amennyiben a játszótereknél, 
a szelektív szigeteknél, vagy Diósd bármely pontján rend-
bontást észlelnek, jelezzék ezt az alábbi telefonszámon:  
0630 621 2596.

Bizonyára már a diósdiak is felfigyeltek arra, hogy elkezdő-
dött a bringapálya építése, továbbá folyamatban van a dön-
tés a sípályával kapcsolatban. A DTC-t is már konkrét idő-
pontok megadására kértük fel, hogy a lakosság használhassa 
a sportlétesítményeket. Ezeket a fiatalok is használhatják, 
reméljük, ez is csökkenti majd a közterületi randalírozást.

F. A.

A diósdi játszóterek

javuló állapota
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Bemutatkozik

Lukács

Zoltán

E havi cikkünkben Lukács Zoltánt, a Ms58 

Brass-field Kft. ügyvezetőjét mutatjuk be.

2008 óta élek Diósdon feleségemmel és három kisgyerme-
kemmel. Feleségemmel, Anitával 2011 óta vezetjük a diósdi 
székhelyű, Budapest XXII. kerületi telephelyű vállalkozásun-
kat, az Ms58 Brass-field Kft.-t.

Az Ms58 a német Messing58 (sárgaréz 58 – Sr58) megne-
vezésből származik, utal cégünk fő profiljának számító 58% 
réztartalmú, különböző méretű és profilú sárgarézrudak 
nagykereskedelmére. www.ms58.hu

Emellett idén januártól megnyitottuk „kiskereskedelmi 
részlegünket” a SzínesFÉMWebshopot, amelynek fő profil-
ja a sárgaréz (CuZn39Pb3) rudak mellett, bronz (CuSn12) 
rudak és csövek, vörösréz (Cu ETP) rudak, valamint a kü-
lönleges ötvözetek (CuCrZr, CuNi2Si+Cr) kiskereskedelme. 
Ősszel tervezzük termékpalettánk bővítését vörösréz és sár-
garéz csövekkel, lemezekkel. 

A megjelenített termékek online, futárral történő házhoz 
szállítással rendelhetőek meg. www.szinesfemwebshop.hu

 Végül, de nem utolsó sorban az Ms58 Brass-fi-
eld Kft. képviseli a Maghőmérő együttest, akiket 
olvasóink már többször is hallhattak fellépni diósdi 
rendezvényeken is. Az együttesnek tavaly év végén 
jelent meg első albuma Maghőmérő címmel, amely 
10 saját számot tartalmaz, és megvásárolható az 
együttes elérhetőségein, illetve cégünknél. www.
maghomero.hu

Diósdon 2015 márciusában indult el a Vállalkozói 
Klub, melynek vállalkozásunk a kezdetektől tagja. 
Remek ötletnek tartottuk a kezdeményezést, mert 
a havonta megrendezett, jó hangulatú klubtalálko-
zókon a kapcsolatteremtési, bemutatkozási lehető-
ségen kívül a klub több előnyt is nyújt tagjainak: 
ingyenes megjelenést Diósd honlapján és a Diósd-
héjban, kapcsolatfelvételi lehetőséget más vállalko-
zói klubokkal és Diósd testvérvárosaival, megjele-
nést önkormányzati rendezvényeken stb. Valamint 
fontosnak tartjuk a helyi vállalkozások összefogását, 
hogy egymáson segítve gazdagítsuk városunkat. 

 
Az Ms58 Brass-field Kft. a marosvécsi kirándu-

láson képviselte a Diósdi Vállalkozói Klubot. Ren-
geteg jó élménnyel, tapasztalattal és sok új baráttal 
gazdagodva tértünk haza Marosvécsről. Klubtársa-
inkkal együtt már készülünk a marosvécsi delegáció 
fogadására a szeptemberi Szent Gellért Napokon. 

Ljubaczow – Kultúrák és 

Étkek határmenti találkozója

Ljubaczow körjegyzőség meghívására Diósd Város delegációja 
immár ötödik alkalommal vett részt a Kultúrák és Étkek határ-
menti találkozóján.

A nemzetközi, több mint 15 ezer résztvevőt számláló rendez-
vényen szlovák, ukrán, és magyar partnertelepülési csoportok 
vettek részt. A meghívottak idén magyar ízekből kaptak kósto-
lót, nagy sikere volt a gulyásnak és a székelykáposztának.

AUTÓMENTES NAP

2015. szeptember 22-én autómentes nap  

biciklis megmozdulással 

 

Neve: Paulus-kör

Ideje: szeptember 22. kedd 18:00

Tervezett program: 

• felső tagozatos korcsoporttól felfelé teljesít-

ménytúra, javarészt a kerékpáros forgalmat jelző 

sárga felfestések mentén, szükség szerint rendőri 

biztosítással;

• az alsó tagozat és az az alatti korcsoport számá-

ra (csak szülői kísérettel) meghatározott területen 

szuperhősök felkutatása. Kezdőpont és cél: Grill 

étterem (volt kesztyűüzem) előtti parkoló 

Részletek a plakátokon. M
s5
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Két keréken kerek az élet!

Földmunkagépek, teherautók, 
úthenger, kertészek, kerítés-
építők, egyenesek, döntött ka-
nyarok, emelkedők és lejtők, 
fokozatosan formát öltő, fehér 
színű, kanyargós, dimbes-dombos 
útvonal – mi épül a Géza feje-
delem utcában? Az arra járók 
közül naponta négyen-öten meg-
állnak érdeklődni, mi készül 
itt? Láthatóan megkönnyebbül-
nek, amikor a területen dolgozó 
emberek megnyugtató választ 
adnak a kérdéseikre: nem, nem la-
kópark, nem bevásárlóközpont, 
nem ipari létesítmény. Bringa-
park. Csomár Tibort és Princzin-
ger Pétert, a diósdi bringapar-
kot megálmodó és megvalósító 
vállalkozás tulajdonosait kér-
deztük.  

•	 Tulajdonképpen mi épül a Géza fejedelem 

utcában? Mi az a „bringapark”? 

Külföldön is, és most már Magyarorszá-
gon is egyre több bringapark működik. A 
bringapark gyakorlatilag egy „különleges 
játszótér”, egy szabadidős létesítmény, 
amely ugyan kifejezetten kerékpárosok-
nak készül, de változatos kikapcsolódási 
lehetőségeket kínál életkortól, bringás 

felkészültségtől függően 
elvileg mindenkinek. A ke-
rékpáros szabadidős léte-
sítményeknek nincs egysé-
ges szakmai vagy műszaki 
szabványa, a bringaparkok 
sokfélék. A bringaparkok 
kialakításakor ki lehet in-
dulni a helyi közösségi élet szabta igé-
nyekből, a földrajzi adottságokból, vagy 
az egyes kerékpáros szakágak verseny-
szabályzataiban meghatározott sport-
szakmai követelményekből. Az általunk 
elképzelt bringaparkban a gyerekek zárt 
területen, biztonságos környezetben, 
szakértő segítség mellett, játékos formá-
ban fejleszthetik kerékpáros gyakorlati 
készségeiket úgy, hogy közben a foglal-
kozások észrevétlenül az egészséges élet-
módra nevelésükhöz is hozzájárulnak. 

•	 Miért lesz ez jó Diósdnak, a diósdiaknak? 

Hogyan képzelitek el a bringapark funk-

cióját a város életében? 

A célunk egy olyan kerékpáros szaba-
didős létesítmény kialakítása, beüze-
melése és működtetése, amely – a város 
vezetése által képviselt „Élhetőbb Diósd” 
koncepcióhoz kapcsolódva – elsősorban 
aktív kikapcsolódási lehetőséget kínál 
a helybeli gyerekek, fiatalok, családok 
számára. Reméljük, hogy a bringapark 
előbb-utóbb félnapos vagy egész na-
pos közösségi programok, rendezvé-
nyek helyszínévé is válik. Ugyanakkor a 
bringapark külső sport-infrastruktúrát 
nyújthat a diósdi általános iskolának, 
például használható az egész napos is-
kola délutáni programjaihoz, tanórán 
kívüli tevékenységekhez, nyári táborok 
megszervezéséhez. A pálya alkalmas lesz 
kerékpáros edzések és akár versenyek 
lebonyolítására is. Végső soron, úgy 
gondoljuk, tudatos marketingmunka 
eredményeként a bringapark olyan tu-
risztikai attrakciója lehet a városnak, ami 
hosszabb távon Diósd külső ismertségé-
hez is hozzájárulhat.
•	  Említettétek, hogy a bringaparkok sokfé-

lék lehetnek. A diósdi bringapark milyen 

elemekből áll? 

A bringapark egy többlépcsős fejlesztés 
eredményeként fogja elnyerni a vég-
ső arcát. Menet közben természetesen 
figyelembe vesszük a látogatók által 
megfogalmazott igényeket is. A brin-
gások ez év szeptemberében vehetik 

használatba magát a pályát, 
pontosabban: a pályákat. A 
bringapark központi ele-
me egy 400 méter hosszú, 
a nemzetközi kerékpáros 
szövetség ajánlásainak is 
megfelelő bringapálya. A 
legkisebbek számára ké-

szítünk egy gyakorló pályát, ahol azok 
a gyerekek ismerkedhetnek meg a ki-
sebb „hullámokkal” és kanyarokkal, akik 
még futóbringát vagy műanyag motort 
használnak. A nagyobbak számára, akik 
terepen szeretnének biztonságosabban 
hajtani, körbejárható lesz a bringapark 
egy mountain bike edzőkörön. A brin-
gaparkba érkező szülők, nagyszülők, a 
gyerekek kísérői számára pihenőhelye-
ket alakítunk ki. Hosszabb távon gon-
dolkodunk büfé kialakításában.
•	 Amikor elkészül a létesítmény, konkrétan 

milyen szolgáltatások, programok várják 

a látogatókat a bringaparkban?

Igyekszünk összeegyeztetni a szórako-
zással, a szabadidősporttal és a verseny-
sporttal összefüggő igényeket. Egyrészt 
a bringapark – az időjárási viszonyok 
függvényében – egész évben nyitva lesz 
azok számára, akik egyszerűen csak be 

akarnak jönni mozogni, 
gyakorolni. A szülők né-

zőpontjából ez 
„plusz egy ját-
szótér” Diós-
don. Másrészt 

szeptembertől lehet 
jelentkezni rendszeres 

kerékpáros edzésekre. Szep-
tembertől kezdve délutáni időpontok-
ban hetente kétszer egy órában tartunk 
edzéseket korcsoportos bontásban a gye-
rekek életkori sajátosságainak megfelelő 
módszerekkel. Emellett tervezünk olyan 
hosszabb túrákat, teljesítménytúrákat, 
versenyeket, amelyekhez a bringapark 
rajthelyként és célállomásként szolgál 
majd.
•	 Jól hangzik, de szülőként felmerül ben-

nem egy kérdés: Nem veszélyes ez? 

A bringapark természetesen nem ve-
szélytelen. De nem veszélyesebb, mint 
egy játszótér, egy uszoda vagy bár-
mely más sportpálya. A pályák felüle-
tét úgy kell elképzelni, mint az iskolai 
salak borítású sportpályák felületét. 
A kockázatok csökkentése érdekében 
pontosan meghatározzuk a pályán 
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használható kerékpárokkal szemben 
támasztott műszaki követelményeket, 
a védőfelszerelés használatára vonat-
kozó feltételeket, valamint a pályán 
érvényes „közlekedési szabályokat”. 
Azok a gyerekek, akik nem rendelkez-
nek saját kerékpárral, illetve megfelelő 
védőfelszereléssel, a helyszínen vehe-
tik igénybe ezeket. Az edzéseket képe-
sített oktatók tartják, de a bringapark-
ban az edzéseken kívül is folyamatosan 
gondoskodunk szakmai felügyeletről. 
•	 Tulajdonképpen kiknek köszönhető ez a 

fejlesztés? 

A „Kerékpálya Bringapark” céljára szol-
gáló területet társaságunk, a Teambike 
kerékpáros programokat működtető 

Yope Kft. bérli az Önkormányzattól 
azzal a kötelezettséggel, hogy ott ki-
alakítjuk és működtetjük a bringapar-
kot. Ebben a megállapodásban a város 
vezetésének az egészséges életmódra, a 
közösségfejlesztésre, és a fiatalokat ér-
telmes időtöltésre ösztönző felfogása 
szerencsésen találkozik a mi kerékpáros 
kultúrát népszerűsítő filozófiánkkal. A 
helybeliek az elmúlt fél évben már több 
megmozduláson is aktívan részt vettek, 
amelyek egyértelműen jelzik, a kerékpá-
ros programok iránti igényt: január vé-
gén a Civilek Napján diósdi körtúrával 
nyitottuk a kerékpáros szezont, aztán 
túráztunk a Kihívás Napján, majd ke-

Szomszédolás

Sok éve lakunk a diósdi „hegyen”. Az-
óta sokan megváltak a 60-as években 
épült pár négyzetméteres kalyibájuk-
tól. Mára igencsak felkapott hely lett 
Diósd. Örvendetes, hogy egyre több 
gyerekkel is lehet találkozni. Amikor 
mi a 80-as években elkezdtük felépí-
teni a hétvégi házunkat, még össze-
jártunk a szomszédokkal, meg-megit-
tunk egy kupica pálinkát. Az elmúlt 
évtizedben mi már nyugdíjasok let-
tünk, és több időt töltünk – a közben 
várossá avanzsált – településünkön. 
Séta közben egyre több új arccal 
találkozunk. Jó esetben köszönünk 
egymásnak, de csak találgatjuk, hogy 
melyik házban is lakhatnak.

A napokban egy érdekes levél lan-
dolt a postaládában. Meghívó egy 
„batyus” szomszédoló partira, a Sárga-
rigó utcába.

Végre valami megindult –.gondol-
tam magamban.

Nyomban válaszoltam a meghívás-
ra. Gyorsan tisztázódott, mit is vi-
gyünk mi a társaságnak, valamint az 
is, hogy a vendéglátónk biztosítja a 
pörköltet.

Szombaton lassan gyülekezett a tár-
saság. Elfoglaltuk helyünket a kertben 
felállított asztal mellett. Bár a pörkölt-
nek még bőven volt főni való ideje, a 
snack-ekből, sörből, borból nem volt 
hiány.

A házigazda kezdeményezésére azu-
tán mindenki bemutatkozott. A társa-
ság igen vegyes összetételű volt. Kisgye-
rekes anyukák, apukák, fiatal 30-asok, 
40-esek, és két nyugdíjas házaspár. 
Mondanom sem kell, mire a húsz fő 
feletti társaság bemutatkozása a félúton 
járt, az ember kezdte elfelejteni, hogy ki 
kicsoda, és ki hol lakik. Az viszont kide-
rült, hogy a vendégek zöme a Sárgarigó 
és a Fácános utcából érkezett.

Közben Tominak és Antalnak kö-
szönhetően elkészült a nagyon ízletes 
borjúpaprikás. Közben kialakultak a 
beszélgető partnerek, és úgy vettem 
észre, hogy mindenki örül a közvetlen 
szavaknak.

Mi hat óra körül indultunk haza, de 
ekkor még a társaság zöme maradt. 
Nem tudom, hogy végül is meddig 
tartott a parti. Mindenesetre mi jól 
éreztük magunkat, és valószínűleg to-
vábbvisszük ezt a jó kezdeményezést

Köszönet az ötlet kitalálójá-
nak és megvalósítójának, Kántor 
Krisztinának és Kondás Tamásnak.

Remélem, hogy az ilyen kezdemé-
nyezések tovább javíthatják szűkebb 
környezetünk életviszonyait.

Kovács Pál

Fácános u. 38.

rékpáros ügyességi programot szervez-
tünk a Gyermeknap alkalmából, a nyári 
szünetben pedig két egymást követő 
héten tartottunk napközis rendszerű 
nyári tábort kerékpáros tematikával. 
Ezeken a programokon alkalmanként 
30-40 bringás, a táborban turnusonként 
60-70 gyermek, a Kihívás Napján kb. 
400 gyerek vett részt. Végső soron azt 
lehet mondani: a bringaparkot diósdiak 
csinálják diósdiaknak Diósdért. 
•	 	Kik és hogyan használhatják a bringa-

parkot?

A bringaparkot – ugyanúgy, mint egy 
kalandpark, vagy játszóház szolgáltatása-
it – belépőjegy ellenében bárki igénybe 
veheti. A belépőjegyek, bérletek és tag-
sági díjak fajtáit, a kedvezmények rend-
szerét az Önkormányzattal egyeztetve 
alakítjuk ki úgy, hogy a tarifák a szolgál-
tatás működtetésével arányban álljanak, 
és a családok pénztárcáját ne nagyon ter-
heljék meg. Az Önkormányzattal kötött 
megállapodás alapján bizonyos időkeret-
ben a pályákon diósdi óvodai és iskolai 
csoportoknak térítésmentesen tartunk 
foglalkozásokat. Jelenleg ezek tervezése, 

egyeztetése zajlik, mindezeket szep-
temberben publikáljuk.   

•	 Mikor tervezitek a brin-

gapark megnyitását?

A diósdi bringások a há-
romnapos Szent Gellért 

búcsú programjához 
kapcsolódva szeptem-
ber 12-én tesztelhetik 
a pályát először, úgy-
mond „premier előtt”. 
A „bringa muri” kere-
tében egy vezetett túra 
után lehet kipróbálni 

a pályát, és tájékozódni 
a szeptembertől induló 

tanfolyamokról, edzések-
ről. Több részletet egyelőre 

nem árulunk el, hadd legyen 
meglepetés!

•	 Hol tudnak tájékozódni, bővebb 

információhoz jutni az érdeklődők? 

2015 első félévében a legnagyobb közös-
ségi oldalon elindítottuk a „Kerékpáros 
Diósd” és a „Kerékpálya Bringapark” 
közösségi oldalakat. Immár ezeken a fó-
rumokon informáljuk az érdeklődőket 
az általunk szervezett kerékpáros prog-
ramokról, közös tekerésekről, itt oszt-
juk meg a diósdi bringás eseményeken 
készült képeket, videókat, itt lehet nyo-
mon követni a bringapark születésének 
folyamatát, és a bringapark programjait. 
Örvendetes módon szaporodnak is a li-
ke-ok és a bejegyzések ezeken a fórumo-
kon. A szeptemberi nyitással kapcsolatos 
információkat is keressék itt:

http://facebook.com/kerekparosdiosd
http://facebook.com/kerekpalya
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Napközis tábor

Diósd Város Önkormányzatának Képviselő-testü-
lete 2015. március 26-ai ülésén hozott határozata 
alapján június 15-étől július 10-éig négy hetes idő-
tartamra nyári napközit szervezett az Eötvös Jó-
zsef Német Nemzetiségi Általános Iskola elsőtől 
ötödik osztályos tanulói számára. A szervezést és 
a program összeállítását a Kulturális és Közműve-
lődési Bizottság kapta feladatul.

Az engedélyezés és az étkezés biztosítása gyorsan ment, mivel 
a kormányhivatalban pontosan elmondták, hogy milyen szülői 
nyilatkozatokkal kell a gyerekeknek hétfőnként jelentkezniük, 
valamint az étkezést biztosító Junior vezetői is rendkívül segí-
tőkészek és együttműködőek voltak a folyamatos létszámmó-
dosítások ellenére is.

Valamivel nehezebb volt a felügyeletet ellátó kollégák szer-
vezése, de végül sikerült megnyugtatóan megoldani a helyzetet: 
a négy hetet megosztva – két hetet tanárokkal, két hetet egye-
temistákkal.

A programok szervezésénél fontos szempont volt, hogy a 
gyerekek számára érdekesek, változatosak legyenek, ugyan-
akkor beleférjünk a szűkös költségvetésbe. Az első két hétre 
tematikus napokat terveztünk, ezzel segítve a tanárok munká-
ját. Kertészkedés, városkutatás palacsintázással, kézműveske-
dés "kalapácsos hímzéssel", íjászat, népzene, néptánc, karate, 
lovaglás szerepelt a kínálatban. A kertépítő, a karateoktató, 
az íjászok, a muzsikusok, a lelkes palacsintasütők, a lovasok 
ellenszolgáltatás nélkül és szabadidejükben segítették a tábor 
megvalósítását. A harmadik és negyedik hétre az egyetemisták 
tematikus hetet terveztek: a szuperhősök hetét az indiánok és 
cowboyok hete követte. Friss, lendületes, jókedvű, foglakozá-
sokkal teli, rendkívül sportos időszak volt, pedig az időjárás 
nem kegyelmezett.  Természetesen a palacsintázás ezeken a 
heteken sem maradt el. 

A visszajelzések, a gyerekek véleménye, a szülők elégedettsége 
azt mutatta, hogy nem csak gyermekmegőrzésről szólt ez az idő-
szak, 50-70 diák tölthette tartalmasan a vakáció első négy hetét.

Köszönöm mindazoknak a munkáját, akik nélkül ez nem jö-
hetett volna létre.

Szűcs Anna 

Az erdélyi diákok is átkeltek 

a diósdi „Szellemerdőn”

Az idén nem csak a diósdi iskola tanulói, hanem a 
testvértelepülésekről érkező gyerekek is tábo-
rozhattak az iskola falai között. A sort az erdé-
lyi Kemény János Általános Iskola lelkes tanulói 
és kísérőik nyitották, akik várakozással néztek az 
előttük álló hét elé. Bár volt, aki már járt váro-
sunkban, többen először táboroztak Diósdon.

A vendéglátó Diósdi Önkormányzat igyekezett változatos prog-
ramokkal emlékezetessé tenni a gyerekek itt tartózkodását. Jár-
tak Budapesten a várban, a Hősök terén, a Parlamentben, látták 
a koronát, utaztak a legrégebbi és a legújabb metrón. Diósjenőn 
a kalandpark akadályait győzték 
le, GPS játékban vettek részt. 
Csütörtökön a református tá-
bor vendégei voltak. Métázni 
tanultak Rásó Lucától, este a tá-
bortűznél szalonnát sütöttek, és 
népdalokat tanultak, tanítottak. 
A napközis táborban a diósdi 
gyerekekkel együtt lovagoltak, 
Szűcs Annától a kalapácshím-
zést sajátították el. Késő este 
Budapest fényeiben gyönyör-
ködtek. 

Megismerkedtek Diósd ne-
vezetességeivel is. A látottakról 
egy vetélkedő keretében adtak 
számot. Az utolsó kérdésre: Jöt-
tök-e még Diósdra? – egyöntetű 
volt a válasz – Igen! 

Itt meg kell említenünk a he-
lyezetteket is.

I.	 Bancsi Edina
II.	 Nagy  Szilvia
III.	 Slama Natália
Egy tábor sem érhet véget bátorságpróba nélkül. Az erdélyi diá-

kok is átkeltek az utolsó éjszakán a diósdi „Szellemerdőn”.
De minden jó véget ér 

egyszer. Vasárnap a re-
formátus istentiszteleten 
egy kis műsorral ked-
veskedtek a résztvevők-
nek, zsoltárokat énekel-
tek, gyönyörű verseket 
mondtak Istenről, hazá-
ról, szeretetről.

Ezúton szeretnénk 
megköszönni Mera Ilo-
na marosvécsi tanító 
néninek, hogy elhozta 
városunkba tanítványait, 
Bogó László polgármes-
ternek, hogy mindezt 
lehetővé tette, Szöllőssy 
Zsuzsa tanító néninek a 
segítő munkáját. 

Ha nyár,  akkor itt a táborok ideje!
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Hittantábor

Idén a Szigetközbe, Vénekre mentünk a katolikus 
hittanosokkal táborozni. A korosztály vegyes 
volt (1. osztályostól a főiskolai hallgatóig). 

Pannonhalmán megismerkedtünk a monostor életével, és a 
Levendula Hetek rendezvénysorozat keretében levendulacsok-
rot készítettünk. Győrt csoportokban fedeztük fel, közben fel-
adatokat kellett megoldani. Véneken elsősorban sportoltunk 
(úszás, fürdés, ugrálás az ökotóba, röplabdabajnokság, kerékpá-
rozás a két Duna találkozásához, méta, pingpong), de kézmű-

veskedtünk is (pólófestés, kavicsdíszítés, szövés, kávékapszu-
la-megmunkálás), volt lelki programunk (imák, az evangélium 
felolvasása, Kaszap István élete), vetélkedők, akadályverseny, 
őrangyalozás is. 

Utolsó este tábortűznél sütögettünk. Közben elmondtuk, 
hogy milyen jó volt ez a tábor, és már várjuk a jövő évit. A sok 
szúnyog sem tudta elrontani a kedvünket!

Balogh Gyuláné

Még az ebéd is finom volt…..

Évek óta probléma, hogyan oldjuk meg a gyerekek 
tartalmas, élményekben gazdag időtöltését és fel-
ügyeltét a hosszú nyári szünet alatt.

Az óvodában 2-3,  a bölcsödében 4 hét, ám az iskolában 11 hét a 
szünet. Nincs az a családbarát munkahely, ami ennyi hiányzást 
tolerálna, vagy azt, hogy ennyi ideig a munkahelyen serteper-
téljen mellettünk a gyerek (ennyi idő alatt munkatárs is válhat-
na belőle).  A problémára már a politika is többször felfigyelt, 
hosszas polémiák alakultak ki a megoldás keresése körül, mely 
szerint legyen rövidebb az iskolai nyári szünet. Ezt egy légkon-
dicionált irodából könnyű mondani, de manapság az állami is-

kolákban a levegő hűtése 
nem megoldott. Nem 
hiszem, hogy bárki képes 
lenne 40 fokban teljesí-
teni, pedig az iskola ezt 
várja el a gyerekektől és 
pedagógusoktól is.

Akkor marad a nagyi, 
a szomszéd, a szülői ös�-
szefogás, a táborok, a 
logisztika és bonyolult 
táblázatok  arról, hogy ki 
mikor hol van, kire ki vi-
gyáz, és mikor hova kell 
a gyerekekért  menni. 

A diósdi önkormány-
zat idén segítséget adott 
a szülőknek a nyári szü-
nidei elfoglaltságra. 4 
héten keresztül napközis 
iskolai tábort hirdetett 
csekély szülői anyagi 
hozzájárulás ellenében. 

Az időzítést remekül oldották meg. Figyeltek arra, hogy amíg 
az óvoda és a bölcsőde is működik, az idő alatt biztosítsák az 
iskolások tartalmas felügyeletét is.

Aki jelentkezett a táborba, az gyakorlatilag fejest ugrott az 
ismeretlenbe, hiszen eddig nem szerveztek még ilyet, valamint 
elég kevés előzetes információ állt rendelkezésére azoknak, 
akik leadták a jelentkezésüket. Az ár mégis vonzó volt, és a 
gyermekek elhelyezésével kapcsolatos problémát is megoldot-
ta. Lesz, ami lesz! És mi lett?

Szuperbuli! A gyerekek szerették, sőt mi több: imádták! Vol-
tak kötelező programok, de szó sem volt szájhúzásról, mentek 
vidáman a lovardába, virágot ültetni, sportolni vagy éppen Di-
ósdot megismerni. Engem a gyerekem otthon azzal szórakozta-
tott, hogy feltett Diósd múltjáról kérdéseket, és jókat kuncogott, 
amikor nem adtam pontos választ. Választható programként 
lehetett kézműveskedni, társasjátékozni, drámaórára menni, 
táncot tanulni, vagy sportokat kipróbálni. A tábor a kötelező és 
szabadon választható szervezett programok mellett teret adott 
a kötetlen ismerkedésre, a szabad játékra és a kreativitásra is.

Egy érdekesség a végére: az iskolaidőben oly sokszor kritizált 
ebéd is finom volt! Ezt fejtse meg valaki!

Köszönjük a szervezőknek és a tábort vezető pedagógu-
soknak!

-A-

Ha nyár,  akkor itt a táborok ideje!
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Negyedik Diósdi

Őszibarack-fesztivál

„Minden, ami őszibarack” 
jeligével hagyományos, 
ám újdonságokkal teli 
őszibarack-fesztivált 
rendezett a Diósdi Né-
met Nemzetiségi Önkor-
mányzat és a Német Ha-
gyományőrző Egyesület 
– Diósd tevékeny közre-
működésével.

Már az eseményt megelőző na-
pokban is, de még a fesztivál 
napján, július 25-én is szorgos 
kezek szállítottak, cipeltek, rak-
tak, vágtak, tűztek, ragasztottak, 
hogy a megnyitóra minden a he-
lyén legyen. Délután öt órakor 
a Szent István téren állt a hét 
pavilon, az egymázsányi őszi-
barack a vonatkozó nagykönyv 

előírása szerinti rendben, halvány rózsaszínűen mosolygott a 
ládákban az élénkzöld barackfaágak hűs legyezése alatt. A meg-
nyitó beszédet Paszternák Lászlóné, a Diósdi Német Nemzeti-
ségi Önkormányzat elnöke mondta el. Hangsúlyozta, hogy az 
őszibarack-termesztés a diósdiak fő megélhetési forrása volt, a 
fesztivál ennek, őseink munkájának állít emléket. A felállított 
pavilonoknál olyan különböző korhű tárgyak, eszközök voltak 
láthatóak, melyekkel az őszibarack-termesztés teljes folyamatá-
ban dolgoztak. A korabeli fényképekből készített kiállítás a Kék 
Géza Közösségi Házban tekinthető meg egészen a Szent Gellért 
Hét végéig. Végül az elnökasszony tartalmas szórakozást, kelle-
mes időtöltést kívánt.

Az őszibarack-termesztés jeles ismerői közül az idei feszti-
vál díszvendége id. Földváry Károly és Hermann Ferenc vol-
tak. A „Barack-nosztalgia” pavilonjánál sokan megálltak be-
szélgetni, olykor egy-egy mondat végén megcsillant egy-két 
könnycsepp is...

A tér másik végén, a Közösségi Ház és a Kápolna körül zaj-
lottak a  versenyek:

• a legnagyobb diósdi őszibarackok versenyének nyertese 
Litz Jenő volt (31 dkg), a 2. helyezett Tonka Anna (28 dkg), a 3. 
helyezett Orosz Imre (23 dkg);

• a legfinomabb barackos sütemény első helyezettje Simor 
Zsófia és Morzsik Eszter a Barackálom nevű, a második Simor 
Zita a Rebarbarás őszibarackos láva nevű műalkotásával.

Az ifjabb korosztályok is összemérhették ügyességüket, mi-
közben tanulhattak is. A versenyek célja az volt, hogy a gyer-
mekek játékos formában ismerkedjenek meg az őszibarack-ter-
mesztés helyi hagyományaival, az elődök múltbéli életével. 
Barackot szedtek a kertben, osztályozták nagyság szerint, ko-
sárba rakták, biciklire tették, és kacskaringós úton, át a vas-
úton, végig a Tétényi-fennsíkon eltolták a piacra, ahol a kofa 
átvette tőlük eladásra. (A versenyzők szimbolikus eszközöket 
használtak.)

A Hamvas barack szépségver-
senyre is volt számos jelentkező, 
félénken, de bizakodással indul-
tak a megmérettetésen.

A legnagyobb fejtörést a kiál-
lítás képeinek másolatából készí-
tett puzzle kirakása jelentette – a 
gyermekek ezt is megoldották.

A legtöbb résztvevője az Érik a 
barack elnevezésű rajzversenynek 
volt, a legsikerültebb képek szin-
tén megtekinthetőek a Közösségi 
Házban.

Aki a versenyzésben elfáradt – 
és természetesen minden gyermek –, igen finom meggyszörpöt 
kapott. Az őszibarack-lekváros kiflikarikákat minden érdek-
lődő megkóstolhatta. Ezt Lehr Emma készítette Tonka Anna 
barackjából. A recept ennyi: jó (diósdi) barack kell hozzá.

Mialatt zajlottak a versenyek, a színpadon megszólalt a várva 
várt Törökbálinti Fúvószenekar. A vendégek tapssal, az égiek 
hatalmas villámlással és iszonyatos dörgéssel köszöntötték őket 
a fekete felhők közül. Némi kis zápor lehűtötte a levegőt, majd 
a második zuhé mindannyiunk nevében véglegesen elbúcsúz-
tatta őket mindenkitől.

IHM 

Köszönet

• támogatóinknak: a TEFALA Kft-nek (Tóth György-

nek) és Vida Sándornak – a rengeteg játékért, a Pro 

Construció Kft.-nek a tárgynyereményekért, a Ven-

domat Kft.-nek (Mihalek Gyulának) a meggyszörpért, 

Bernád Évának, a Dió Óvodának, Náder Alexandrá-

nak, Ostváth-Bujtás Ákosnak azért, hogy a technikai 

eszközöket biztosították a versenyekhez, a Szent Gel-

lért Patikának, mivel vitaminokkal látta el a gyerme-

keket;

• segítőinknek: valamennyi aktivistánknak, és mind-

azoknak, akik a kiállítást elkészítették, a Közösségi 

Ház és a Városgazda Kft. dolgozóinak;

• külön azoknak, akik mint a német nemzetiségi isko-

lába járó gyermekek szülei vettek részt a munkánk-

ban.

Diósdi Német Nemzetiségi Önkormányzat, Német Ha-

gyományőrző Egyesület – Diósd
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Poroszló, 

a diósdi diákok találkozója  

az alsbachiakkal

Február környékén fogalmazódott meg a terv, 
mely szerint júliusban német és magyar diákok ta-
lálkoznak Poroszlón. A programot azoknak szer-
veztük, akik már befejezték az általános iskolát, 
de még nem érettségiztek. Vagyis az élet küszöbén 
álló korosztályt szerettük volna mozgósítani.

Az idő repült, és különböző, ötletesnél ötletesebb tervek szület-
tek. Diósd polgármestere, Bogó László szívén viselte a progra-
mot, tapasztalataival gazdagította azt. 

Hamarosan elérkezett a nagy nap. Az önkormányzat előtt 
kíváncsian és izgatottan várakoztak a magyar diákok. Kovács 
Christin, aki német vendégeinkkel tartja a kapcsolatot, szívé-
lyesen üdvözölte az általunk már jól ismert Carolint és a többi 
vendéget Alsbachból. A kézfogás és bemutatkozás során mind-
két csapat próbálta megjegyezni a neveket. Az ismerkedés foly-
tatódott vacsora közben is. A következő napra tervezett kerék-
pártúra megbeszélése után mindenki pihenni tért. Szállásunkat 
a poroszlói Fűzfa panzió biztosította, kényelmes faházak álltak 
rendelkezésünkre.

Már az első napon – a Tisza-tó körüli kerékpározásnak kö-
szönhetően – a két város diákjai hamarosan egy csapattá ková-
csolódtak. Ebben főleg a nehéznek nevezhető 63 km-es szakasz 
segített. Esőben, fáradtan, kissé megázva, de határtalan büszke-
séggel érkeztünk célba.

Másnap reggeli közben sokszor emlegettük a kerékpáron 
megtett utunkat, azt, ahogyan egymást biztattuk kitartásra elő-
ször a gyönyörű napsütésben, majd az esőben felfrissülve.

Az Ökocentrum, melyet a következő napon látogattunk meg, 
színes programokkal fogadott minket, estére vetélkedőket 
szerveztünk.

Harmadik napunk a lehűlés miatt kissé frissen kezdődött. A 
tanösvény, amely a Tisza-tó belsejébe vezetett, sok érdekessé-
get tartogatott számunkra. Christinnek akadt is fordítanivalója 
bőven.

Csütörtökre Eger városának bemutatását terveztük, így 
egy kis történelemmel fűszereztük találkozásunkat. Az egri 
vár varázsa, a török elleni bátor ellenállás mindenkire nagy 
hatással volt. A székesegyház, ahogyan a város a város alatt 
is, elbűvölte a vendégeket. Szállásunkra visszatérve a kö-
vetkező napra szervezett kenuzást tervezgettük. Mindenki 
izgatottan várta a reggelt. Amikor a kenukba beszálltunk, 
hamarosan kiderült, hogy nem olyan egyszerű irányítani 
ezeket a hajókat, így először csak a kikötő körül eveztünk. 
De a fiatalság gyorsan tanul, és a Tisza-tó csalogató hangja 
is ellenállhatatlanul vonzott bennünket. Nagy örömünkre a 
kenunkat hamar megtanultuk irányítani, így bejárhattuk a 
tó zegzugos tájait is.

Szombaton érkeztünk Diósdra. A vacsora után az esti fé-
nyekben mutattuk be Budapest nevezetességeit. Másnap vá-
rosunkat ismertettük meg német vendégeinkkel. Végül elér-
kezett a búcsú ideje. Nehezen váltunk el egymástól, az együtt 
töltött idő alatt sok barátság született, jól összeszokott ez a 
nemzetközi kis csapat.

Köszönjük mindenkinek a segítséget.
Bilibók Csaba

„Köszöntünk 

hát Téged,

ha már így együtt 

vagyunk…” 

Egy július végi klubnapon ünnepi összejövetelre 
gyülekezett a Polgármesteri Hivatal dísztermé-
ben a Diósdi Hagyományőrző Klub tagsága.

 Köszöntésre ebben a hónapban több alkalom is adódott. 
Bánhegyi Lászlóné Rózsika betöltötte 80. életévét. Az ün-
nepléskor most sem maradt el a szokásos pezsgő, emléklap 
és verses köszöntő.

Nevezetes (köreinkben ritka) házassági évforduló megün-
neplése is erre az időszakra esett.

Dr. Tóth Alajos és neje, Irénke 50 évvel ezelőtt mondta ki 
egy életre szóló-
an (máig is be-
tartva) a „jóban, 
rosszban el nem 
hagylak” fogadal-
mat. „Az élet egy 
angolker ingő, 
mit eltáncolsz 
a sírig. Sorsod 
csupán attól 
függ, hogy kivel 
táncolod végig.” 
(Goethe) Irén-
kéék évei egymás 
megbecsülésé-
vel, szeretetben, 
megértésben tel-
tek. A köszöntést 
v i r á g c s o k r o k , 
egyéb ajándék és 
néhány klubtag 
saját költésű, az 
eseményhez illő 
kedves éneke kí-
sérte.

Ha július, ak-
kor Anna nap. 
Korábbi évek-
ben Anna napi 
bálokkal emlékeztünk meg a névnaposokról. Ma, korunk 
előre haladtával csak szeretetteljes köszöntéssel ünnepel-
tük Herczog Edéné Annát, és a távolmaradásra kényszerülő 
Medvácz Károlyné Nusit.

Tradicionális szokásunk negyedévek végén felköszönte-
ni az abban az időszakban születés- és névnapjukat ünneplő 
klubtagjainkat – bár most kissé tovább halasztottuk a ne-
gyedévet – , felsorolás formájában köszöntés illette ezeket a 
tagjainkat is. 

Az ünneplések a kisteremben tartott rövid „állófogadással” 
értek véget.

Minden kedves ünnepeltünket sok szeretettel köszöntjük!   
Jó egészséget, sok boldogságot kívánunk! 

                                                                                                                               

GKH
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A kenyér az a legfontosabb emberi táplálék, amely-
ből a világ szegény országaiban ma sem jut elegen-
dő a családok asztalára. Nálunk szerencsére nincs 
ilyen gond: nemcsak készen vásárolhatunk a pék-
ségek széles kínálatából, hanem akár otthon is ki-
próbálhatjuk a kenyérsütés egyedi receptúráját. 

A kenyér ősidők óta a legalapvetőbb emberi táplálék, készítési 
módja együtt változott az emberiség történelmével. Az őskorban 
például a különféle gabonaszemeket tüzes kőlapon pirították meg, 
később az érett magvakat összezúzták, és vízzel keverve kásaként 
fogyasztották mindaddig, amíg „feltalálták” a hamuban sült ke-
nyeret. A kelesztést a szakirodalom Egyiptomból eredezteti, ahol 
rájöttek: ha a kenyértésztát egy ideig állni hagyják, gáz képződik 
benne, ami megkeleszti, laza állagúvá és persze finomabbá teszi.  
A kenyérkelesztés technológiája innen jutott el a rómaiakhoz, 
akik aztán elterjesztették az egész világon. 

Már a rómaiak megkülönböztették a fehér és a barna kenyeret, 
s a fehér hamarosan státuszszimbólummá is vált. Mivel az a ké-
nyesebb, több odafigyelést igénylő búzából készült, elsősorban a 
módosabb családok asztalára került, míg a szegényebbeknek ma-
radt a – ma már tudjuk, jóval egészségesebb – rozsból, árpából, 
tönkölyből, zabból vagy egyéb más gabonából készült barnább. 
Honfoglaló őseink szintén kovásztalan lepénykenyeret sütöttek, 
mivel hozzánk a kelesztett kenyér csak később, a szláv népek ide-
telepedésével jutott el. 

De nemcsak a kenyérkészítés technológiája, az alapanyagok 
összetétele is sokat változott az elmúlt évezredek alatt. A tatár-
járás idején például a szűkösen termett gabonalisztet porrá őrölt 
tölgykéreggel dúsítot-
ták, de az ínséges esz-
tendőkben az is gya-
kori volt, hogy nád-, 
gyékény-, sásgyökér- 
és kukoricacsutka-őr-
leménnyel, fűrészpor-
ral elegyítették. Sőt 
a letűnt századokban 
néhol a gabona hiá-
nyát a szelídgesztenye 
is pótolta: a szárított 
termés őrleményéből 
életet jelentő kenye-
ret sütöttek. Persze e 
változatos „ínségke-
nyérfajtákat” akkor a 
szegénység kénysze-
rítette ki, nem úgy, 
mint napjainkban, 
amikor ízlésünk, élet-
módunk és egészségi 
állapotunk szerint vá-
logathatunk a külön-
féle alapanyagokból 
készült kenyerekben, 
péksüteményekben.

Napjaink kenyere 
elsősorban búzaliszt-

Kenyérsütési szokások

A kenyérszűkében lévő idők-

ben természetes volt a minden-

napi eledel tisztelete, ezért ké-

szítéséhez néhány rituális elem 

is kapcsolódott. Ilyen volt pél-

dául az a szokás, hogy miután a 

ház asszonya a kenyerét betette 

a kemencébe, felemelte a szok-

nyáját: a hiedelem szerint ettől 

a kenyér süléskor szép magas-

ra nőtt. Az is elterjedt, hogy a 

kenyértészta készítése közben 

kés élével többször keresztet 

vetettek a tésztára, majd a sü-

tőlapáttal a kemence szájára, 

valamint a kisült kenyér meg-

szegése előtt – szintén késsel – a 

kenyér aljára. Kenyeret eldob-

ni akkortájt megbocsáthatat-

lan véteknek számított, s ha 

véletlenül egy darabka leesett 

a földre, ráfújtak vagy megcsó-

kolták. A kenyérsütés legjobb 

idejének a hét közepét, a csü-

törtököt, tilos napoknak a ked-

det, pénteket, valamint Luca és 

Borbála napját tartották.

Néhány kenyérféleség általános összetevője 

Fehér kenyér: 100 százalékban búzalisztből készül.

Félbarna kenyér: 85 százaléka búzaliszt, 15 százaléka 

rozsliszt.

Rozsos kenyér: 60-85 százalék közötti búzaliszt, 15-40 

százalék rozsliszt.

Rozskenyér: 40 százalék felett tartalmaz rozslisztet.

Szójás kenyér: 5-10 százalékban szójalisztet tartalmaz, 

a többi búzaliszt.

Kukoricás kenyér: maximum 30-40 százalék a kukori-

caliszt, a többi búzaliszt.

ből, rozslisztből vagy ezek keverékéből készül víz és egyéb anya-
gok, például tojás, élesztő, só, különféle olajos magvak és fűsze-
rek hozzáadásával. Azt azonban jó tudni a házi kenyérsütést most 
elkezdőknek, hogy bár a búzaliszt gazdagabb sikértartalmú a 
rozslisztnél (a magas sikértartalom finomabb, lazább szerkezetű 
kenyeret eredményez), ám a rozsliszt kétszerannyi élelmi rostot 
tartalmaz, mint a búzaliszt. Így a rozsos pékáruk jóval egészsége-
sebbek az emberi szervezet számára. 

Természetesen a finom kenyérhez nemcsak kitűnő alapanya-
gok, hanem megfelelő minőségű sütőtér is kell. Ez lehet kerti 
kemence, konyhai kenyérsütő gép, de megteszi a villany- vagy 
gázsütő is.  Bár a kenyérsütő gépek – melyek alacsony áruk mi-
att ma már mindenki számára elérhetőek – egyre népszerűbbek. 
Előnyük, hogy kis méretüknél fogva a lakásban tárolhatóak, és a 
működtetéshez sincs szükség – mint például a kemencék esetében 

– különösebb sütési fortélyra. Arról már nem is szólva, hogy ezek 
a kis elektromos pékmesterek mindent elvégeznek önállóan a ház 
asszonya helyett. Összekeverik az alkotóelemeket, automatikusan 
dagasztanak, megfelelő állagúra kelesztik a tésztát, és még akár 60 
percig melegen is tartják a beállítás alapján világosra, közepesre 
vagy sötétbarnára sült kenyeret, zsömlét és foszlós kalácsot. 

receptek:

Burgonyás kenyér

Hozzávalók: 80 dkg finomliszt, 40 dkg apró kockára vágott bur-
gonya, 5 dl langyos víz, 4 dkg friss élesztő, 2 ek. vaj, ízlés szerint 
só, pici cukor. A felkockázott burgonyát a vajon lassú tűzön 
hirtelen (egy-két percig) átsütjük, majd lehűtjük. Az élesztőt 
a cukorral és a vízzel összekeverjük, 10 percig kelni hagyjuk, 
majd a liszttel, a burgonyával és a sóval összedolgozzuk. Kb. 35 
percig pihentetjük, majd újra bedagasztjuk. Két részre osztjuk, 
henger alakúra formáljuk, majd sütőben 180 fokon kb. 25-30 
percig sütjük.

Sajtos kenyér

Hozzávalók: 50 dkg rétesliszt, 50 dkg finomliszt, 50 dkg marga-
rin, 25 dkg reszelt sajt, 4 tojás, 1 nagy doboz tejföl, 1 csapott ek. 
sütőpor, 1 mk. szódabikarbóna. A hozzávalókat kézzel vagy ro-
botgéppel jól összedolgozzuk, majd kenyércipóra formázzuk. 
Tetejét megkenjük egy tojással, és megszórjuk köménymaggal, 
majd egy éjszakán át hűtőben pihentetjük. Másnap kivaja-
zott-lisztezett (vagy sütőpapírral kibélelt) tepsiben előmelegí-
tett sütőbe tesszük, és 220 fokon megsütjük.

Mindennapi kenyerünkMindennapi kenyerünk
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Nemsokára

indul

a szezon a kertben

Lassan véget ér a nyár, már csak néhány nap, és itt a szeptem-
ber. Amíg tart a meleg, a legfontosabb továbbra is a megfelelő 
mennyiségű vízutánpótlás biztosítása. A tápanyag-utánpótlást 
szeptembertől már nem szabad túlzásba vinni, csak a folyama-
tosan virágzó növényeket tápozzuk. 

Ne feledkezzünk meg a betakarításról! 
A gyümölcsös kertekben folyamatosan 
érnek be a jobbnál jobb gyümölcsök, és 
lassan a korai érésű szőlő is szüretelhe-
tő! Ilyenkor kezdődik a befőzési szezon 
is. Új receptek után érdemes az inter-
neten körülnézni, ahol szinte mindig 
lehet valami új, vagy érdekes receptet, 
trükköt találni. Szeptember közepétől 
az éjszakák már hűvösek lehetnek, ezért 
a teraszon vagy a szabadban tartott szo-
banövényeket  (pl. nagyobb Ficusok) ér-
demes bevinni a lakásba. A mediterrán 
növények még maradhatnak.

A nyáron virágzó díszcserjék elvirág-
zott virágait metsszük meg. Az elnyílt 
virágok eltávolítása folyamatos. Mind-
járt itt az ősz, és ennél alkalmasabb idő 
a növények pótlására, esetleg a kert át-
alakítására nemigen lesz, így érdemes 
átgondolni ismét kertünket. Tervezzük meg, hogy hova milyen 
növényt szeretnénk ültetni. A tavaszi hagymás ágyást (pl. tuli-
pán, nárcisz) is most kell kitalálni, hiszen nemsokára azokat is 
ültetni kell, sőt a hónap közepétől már ültethetőek is.

Már csak néhány hét van a nyárból. Bár kora ősszel is nagyon 
kellemes tud lenni az idő, csak azt tudom tanácsolni, hogy hasz-
nálják ki a még hátralévő néhány hetet, és élvezzék a családdal a 
kertet. Már csak azért is, mert nemsokára megint indul a „sze-
zon” a kertben, és lesz munka bőven.

Rónyai Gábor

A kelesztő kovász

A kovász – vagyis az ún. kelesztő anyag – erede-

tileg úgy készült, hogy az előző kenyérsütéskor 

a még sületlen tésztából egy adagot (30-40 dekát) 

elvettek, melyet aztán száraz helyen több napig 

szikkasztottak, érleltek. Ennek eredményeként 

elszaporodtak benne az élesztőgombák és a tejsav-

baktériumok, amelyek – miután hozzáadták az 

újabb adag kenyértésztához – annak szerkezetét 

lazává tették. Magát a kovász elnevezést – a szak-

irodalom – egy szláv savanyított itallal, a kvásszal 

hozza összefüggésbe. 

Tökmagos kenyér

Hozzávalók: 1 kg teljes kiőrlésű liszt, 3,5 dl langyos tej, 3,5 dl 
langyos víz, 25 dkg héjától megtisztított tökmag, 4 dkg friss 
élesztő, 2 dkg só. 
Az élesztőt egy edényben elmorzsoljuk, ráöntjük a vizet, és 
hagyjuk felolvadni. Hozzáadjuk a lisztet, a sót, a tejet és 20 dkg 
tökmagot (5 dkg-t félreteszünk a szóráshoz), majd kézzel vagy 
robotgéppel jól összedolgozzuk. Letakarjuk, és meleg helyen 
kb. 35-40 percig kelesztjük. Utána ismét átdagasztjuk, majd 
kettéosztjuk, és két kenyércipót formálunk. A tepsit kibéleljük 
sütőpapírral, rátesszük a kenyércipókat, majd letakarva újabb 
35-40 percig kelni hagyjuk. Végül megszórjuk a tetejüket a fél-
retett tökmaggal, és az előmelegített sütőben 220 fokon kb. 40 
perc alatt megsütjük.

Parlagfű- mentesítés

Pest Megyei Kormányhivatal Földhivatali  

Főosztályának felhívása

Kötelező a parlagfű-mentesítés!

Légi felderítéssel is ellenőriznek a hatóságok

Budapest, 2015. július 23. – A Földművelésügyi Minisz-

térium rendelkezése alapján 2015. augusztus 10-11-én 

Pest megye teljes területét érintően légi (helikopteres) 

parlagfű felderítésre kerül sor. A felderítés célja, hogy 

a megyében található valamennyi parlagfűvel fertőzött 

termőföldterületet felmérjék a hatóságok annak érde-

kében, hogy megakadályozható legyen a növény súlyo-

san allergén pollenjének levegőbe kerülése.

Mindannyiunk számára köztudott, hogy a parlagfű 

pollenje az arra érzékenyeknél súlyos allergiás meg-

betegedést válthat ki, ezért a növény irtása, a földte-

rületek fertőzöttségének eredményes visszaszorítása 

törvényileg előírt feladat. A parlagfű-pollenallergia 

kialakulásának megelőzése, a földterületek parlagfű 

fertőzöttségének visszaszorítása, embertársaink egész-

ségének megóvása közös feladatunk.

Mint ismeretes, a termőföld használója, illetve tulajdo-

nosa köteles az adott év június 30. napjáig a parlagfű nö-

vényen a virágbimbó kialakulását megakadályozni, és 

azt követően ezt az állapotot a vegetációs időszak végéig 

folyamatosan fenntartani.

A földi felderítéseket június 30. napját követően kezd-

ték meg a földhivatalok mezőgazdász munkatársai – el-

sősorban az előző évek tapasztalatai és a bejelentések 

alapján összeállított – útvonalterv alapján. A földi fel-

derítések hatékonyabbá tétele érdekében az idei évben 

is sor kerül a légi felderítésre, melynek eredményekép-

pen – az elmúlt évek tapasztalatai alapján – várhatóan 

több száz hektárnyi parlagfűvel fertőzött termőföldte-

rület tulajdonosa/használója volt kénytelen a törvény 

által rendelt szankciók viselésére. A parlagfűvel fertő-

zött területek tulajdonosai/használói ugyanis a fertő-

zött terület nagyságától függően 50 ezer forint és 5 mil-

lió forint közötti bírságra számíthatnak.

Mindezekre tekintettel kérjük a Pest megye területén 

termőföldtulajdonnal, vagy földhasználati joggal ren-

delkezőket, hogy a megadott időpontig végezzék el a 

területeik parlagfű-mentesítését, hiszen ezzel nem ki-

zárólag a növényvédelmi bírság kiszabását kerülhetik 

el, hanem segítséget nyújthatnak a környezetükben élő 

allergiás megbetegedésben szenvedő gyermeknek, fel-

nőttnek és idős embernek.

Budapest, 2015. július 23.

Pest Megyei Kormányhivatal, Földhivatali Főosztály

Mindennapi kenyerünkMindennapi kenyerünk
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A diósdi MOL töltőállomás 

is átalakult

Július végén nyitotta meg tizedik Fresh Corner üzletét a diósdi 
töltőállomáson a MOL. Az elmúlt két hónapban a vállalat – Lars 
Höglund, a MOL-csoport kiskereskedelmi ügyvezető igazgatója 

irányításával – új koncepciót 
dolgozott ki, melynek 
legfontosabb eleme, hogy a 
benzinkutakon a vásárlók 
mindennapi fogyasztási 
igényeihez teljes mértékben 
igazodó termékválasztékkal 
és szolgáltatásokkal várják 
a betérő vendégeket. Az 
igazgató úr elmondta, 
azt szeretnék, ha a MOL 
a vásárlók első számú 
választása lenne, és 
nem csak akkor, mikor 

tankolni szeretnének, hanem akkor is, mikor mindennapos 
bevásárlásaikat intézik. A benzinkutaknak át kell alakulniuk 

a cég új kiskereskedelmi koncepciójának jegyében

olyan értékesítési pontokká, amelyek képesek 
az üzemanyag-eladás mellett az egyedi 
igényeknek megfelelő szolgáltatásokat nyújtani. 
Ez nemcsak azt jelenti, hogy kiváló minőségű kávék 
és forró italok, helyben sütött péksütemények várják 
a betérőket, hanem azt is, hogy a szupermarketekhez 
hasonló árszintű – vagyis nem benzinkutakra 
jellemző árú – napi fogyasztási cikkeket is 
beszerezhetünk ezeken a töltőállomásokon. A 
felvágottakon át, a tejtermékeken keresztül, a 
már ezelőtt is megvásárolható termékekig szinte 
minden megkapható a Fresh Corner üzletekben. 

S ne felejtsük el, a benzinkutak vasárnap is nyitva vannak... 
Hogyan sikerült a diósdi kútnak is bekerülnie az első tíz megújított 
töltőállomás közé? Erre Tőtös Zsolt, a MOL Magyarország 
kiskereskedelmi igazgatója adta meg a választ: „Kifejezetten olyan 
töltőállomásokra esett a választásunk, amelyek a fogyasztók körében 
népszerűek, és könnyen megközelíthetőek, így akár mindennapi 
bevásárlásaikat is egyszerűen, kényelmesen elintézhetik nálunk.” 
Tőtös Zsolt azt is elmondta, hogy a jövőben nemcsak a vásárlóik 
körét, hanem termékek és a szolgáltatások körét is bővíteni szeretnék. 
Kedves diósdi olvasónk, mostantól tehát, ha útközben eszébe jut, 
vagy vasárnap reggel arra kel, hogy nincs otthon friss péksütemény, 
felvágott, vagy elfogyott a fogkrém, nincs más dolga, mint begurulni 
a diósdi MOL töltőállomásra, és a Fresh Corner üzletben mindezeket 
megvásárolhatja, akár a napi koffeinadag bevitele mellett is.
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II. Diósdi családi futónap 

az Európai Mobilitási Hét 

keretében 

Időpont:  2015. szeptember 19. szombat, 9.00 óra
Helyszín:  Diósd, Szent István tér
 
Rajt/Cél: Szent István tér közelében
Díjazás: külön fiú/lány és férfi/női kateagóriákban, illetve kü-
lön az óvodai csoportok illetve iskolai alsó és felső osztályok 
versenye a részvétel aránya szerint
Rendezvény főtámogatója: Intersport
Rendezvény támogatója: Európai Bizottság, Európai Mobilitási 
Hét, Békési Kft., Pékpont

A diósdi iskolások és óvodások nevezését és rajtszámát a peda-
gógusok intézik, kérjük, ők a helyszínen ne nevezzenek.
Előnevezés: név, életkor, táv elküldése a diosdi.foldon.futok@
gmail.com címre
Helyszíni nevezés és a rajtszám átvétele a helyszínen 8 órától 
lehetséges, nevezési díj nincs, a rajt előtt negyedórával lezárjuk 
az adott futam nevezését.

Adománygyűjtés: Diósd 
testvértelepülése a kárpát-
aljai Nagygejőc. Az ukrán 
helyzet miatt a nagygejőci 
gyerekek számára gyűjtünk 
adományokat, lesz erre a 
célra jótékonysági árverés is.
 

Program:

8.00 – Helyszíni nevezés, rajtszám átvétele 
 9.00 – Megnyitó: Bogó László és Vanek Balázs, köszöntés, ren-
dezvény felvezetése
9.25 – Rövid táv rajt – kb. 1500 m a városközpont környékén 
– Célcsoport: alsó tagozatos iskolások, akiket szüleik is elkísér-
hetnek + minden érdeklődő
10.00 – Közép táv rajt – kb. 4 km – többségében a zöld jelölésű 
futó útvonalon a Sportközpont érintésével, könnyen teljesít-
hető, nincs jelentős szintkülönbség benne  – Célcsoport: felső 
tagozatos iskolások + minden érdeklődő
11.00 – Hosszú táv rajt: – a piros jelölésű futó útvonalon kb. 8 
km jelentős szintkülönbséggel – érinti Diósd felső részét, ben-
ne a kőbányát – Célcsoport: minden érdeklődő
11.15 – Családi futás – 300 m a városközpont környékén – Cél-
csoport: mindenki, itt futnak majd az óvodások is, akiket ter-
mészetesen szüleik és az óvodapedagógusok is elkísérhetnek.
Eredményhirdetés – a befutást követően versenyszá-

monként külön-külön hirdetünk eredményt.

 
12.30 –  A rendezvény tervezett befejezése

 Te is Fuss! 

Diósd Város Önkormányzata és a Diósdi Földön Futók

Mozgalmasan 

telik

a dzsúdósok nyara

Az idei nyarat is tevékenyen töltik sportolóink. A hagyomá-
nyos sporttáborral kezdtük, ahol sok-sok sporttal ismerkedtek 
meg a fiatalok. Kipróbálhatták a lovaglást, a barlangászatot, 

mindenféle labdajátékot, és még strandolásra is maradt idő. 
Természetesen a judo edzések is rendben zajlottak. Serdülőink 
június közepén rangos nemzetközi versenyre utaztak Győrbe a 
Serdülő Európa Kupára, itt Tóth Patriknak sikerült az előkelő 
ötödik helyen végeznie.

A versenyszezon zárásaként a horvátországi Splitbe utaztunk 
egy nemzetközi versenyre. Itt a remek eredményeket tenger-
parti strandolással jutalmaztuk. (Aranyérmes: Hajdu Ilang, 

Sarkadi Szabó Benjamin, Zimek Sándor, ezüstérmes: Veres 
Marcell, Jüttner Ábel, bronzérmes: Sarkadi Szabó Ábrahám, 
Bíró Botond, Büki Viktória, Tóth Patrik, ötödik helyezett: Ri-
edl Dóra.) Másnap még városnézésre is maradt idő a hosszú út 
előtt. 

Július végén elkezdtük a felkészülést két hét napközis tábor-
ral, majd Bajára utazunk, hogy egy hetet töltsünk a nemzetközi 
edzőtáborban. Sportolóink itt több száz versenytársukkal ké-
szülhettek a közelgő versenyszezonra.

Choose. Change. Combine. 
www.dotherightmix.eu

An initiative of the

16-22 SEPTEMBER
EUROPEANMOBILITYWEEK
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Szelektív hulladékgyűjtés

Ismételten tájékoztatjuk a tisztelt lakosságot, hogy az ÉTH Érd és Térsége 

Hulladékkezelési Nonprofit Kft Diósd Város Önkormányzatával közö-

sen 2015 január elejétől házhoz menő szelektív – elkülönített – hulladék-

gyűjtést szervez, melynek keretében a háztartásokban keletkező tiszta 

műanyag- illetve papírhulladékot szállítják el. Aki nem kapott zsákot, 

az átlátszó műanyag zsákban (a papír és műanyag hulladékot külön zsák-

ban elhelyezve) a Diósd város honlapján a Hírek között Hulladéknap-

tár címszó alatt megtalálható menetrend szerinti napon reggel 7 órára 

helyezheti ki a hulladékot ingatlanja elé.  A Hulladéknaptár az önkor-

mányzat ügyfélszolgálatán kifüggesztve is megtalálható.

Kissné Tölgyesi Zsuzsannát, az ügyfélszolgálat vezetőjét kérdeztük az ed-

digi tapasztalatokról.

Nagyon pozitívak a lakossági visszajelzések! Két dolgot emelnék ki, ami 

fontos:

1) akik valamilyen okból nem kapnak zsákot, azok bármilyen zsákban 

(bármilyen színű műanyag zsák, kivéve fekete) kitehetik az adott napon 

a szelektíven gyűjtött hulladékot. Az ÉTH honlapján a szelektív gyűjtés 

címszó alatt megtalálható, hogy pontosan milyen hulladékfajta kerülhet 

az egyes zsákokba;

2) az adott napon több zsáknyi szelektíven gyűjtött szemetet is ki lehet 

tenni, mennyiségi korlát nincs.

Közös érdekünk, hogy ezek a hulladékok ne a kommunális szemétbe ke-

rüljenek, így csökkenjen annak mennyisége.

e-mail: ugyfelszolgalat@eth-erd.hu, honlap : www.eth-erd.hu

telefon: 0630 621 2596

Programok

Diósd Város Önkormányzat,  

a Kék Géza Művelődési Ház és Könyv -

tár, valamint a diósdi civil szervezetek  

augusztusi, szeptemberi programjai

2015. augusztus 26. szerda 17.00-19.00

Vöröskeresztes ruha cserebere (Kék Géza Közösségi Ház)

2015. augusztus 28. péntek 9.00-12. 00

Anyatejes világnap a diósdi védőnők szervezésében (Kék Géza 
Közösségi Ház)

2015. augusztus 28. péntek 15.00-18.00

Véradás (Kék Géza Közösségi Ház)

2015. augusztus 29. szombat 8-12.00

Börze (ÁMK tornaterem)

2015. szeptember 11-13.

Szent Gellért búcsú (Szent István tér) részletes program a 
hirdetésben! 

2015. szeptember 19.

Kulturális Örökség Napjai – Földbe zárt kincseink

2015. szeptember 21-27.

Szent Gellért hét, részletes program a plakátokon.

2015. szeptember 22. kedd 18:00

Autómentes nap a Paulus Alapítvány szervezésében – rész-
letek a felhívásban.

Állandó programok:
Minden hónap második és negyedik  

szombatján délelőtt

Piac (Gárdonyi Géza u. kisiskola és óvoda közötti  
útszakasza) 
Hétfőnként 18-21 óráig

Társasköri Kártyaklub a Kék Géza Közösségi Ház kis termé-
ben. Nyári szünet nincs! Vezeti: Völgyi Márta
Hétfőnként 16-18 óra között

a Nyugdíjas Klub összejövetelt tart a Kék Géza Közösségi 
Házban. 
Július 14. után keddenként és csütörtökön-

ként 16 és 20 óra között

Sakk-klub a Kék Géza Közösségi Házban
Minden szerdán és pénteken 10 és 11 órától

IDŐSEK GYÓGYTORNÁJA. Érd.: Dr. Batyalikné Papp-Vá-
ry Sára (0620-398-9065) – Kék Géza Közösségi Ház 
Minden hónap páros szerdáján 17 és 18 óra  

között

a Diósdi Hagyományőrző Klub tartja összejövetelét  
a Kék Géza Közösségi Házban.

A HÁZHOZ MENŐ 

LOMTALANÍTÁS 

Az ÉTH Nonprofit Kft. 

2015. februárjától bevezette 

Diósdon a házhoz menő 

lomtalanítást.

Így a közterületi lomtalanítás megszűnik. 
Az ÉTH új szolgáltatására – az év folyamán bármikor – évente 
egy alkalommal, díjmentesen minden olyan diósdi lakos jogo-
sult, aki Diósdon bármilyen lakóingatlannal rendelkezik, beje-
lentkezett nyilvántartási rendszerünkbe, és díjhátraléka nincs. 

Kissné Tölgyesi Zsuzsanna ügyfélszolgálat vezetőt, az ÉTH 
ügyfélszolgálati munkatársát kérdeztük az eddigi tapasztala-
tokról:

A régi módszer szerinti évi egy alkalmas lomtalanításnál 
a város gyakorlatilag szemétdombbá alakult. A házhoz menő 
lomtalanítással ez megszűnik: így kulturáltabb, tisztább a vá-
ros. További pozitív hozadéka a módszernek, hogy a lakosság 
számára kényelmesebb. Mivel az ügyfél határozza meg a lom-
talanítás időpontját, biztosan olyan időpontban lesz számára a 
lomtalanítás, amikor ráér. Ez a módszer környezettudatosabb 
és korszerűbb is, mert az időpont kérésekor az ügyfél részletes 
tájékoztatást kap nemcsak arról, hogy pontosan milyen típusú 
lomot szállítanak el, hanem arról is, hogy az ide nem illő hul-
ladékot – sittet, törmeléket, gumit, festéket – hova és hogyan 
tudja elhelyezni. Ezeket meghatározott szabályok szerint lehet 
elhelyezni az érdi hulladékudvarban. Erről telefonon érdeklőd-
het az ÉTH ügyfélszolgálatán vagy a honlapon. Az ingyenes 
házhoz menő lomtalanítás évente egyszer kérhető, egy alka-
lommal maximum 2 m³ lomot szállítanak el. Szerencsére egyre 
több ügyfelünk él ezzel a lehetőséggel, kb 10 %-uk vette már 
igénybe a szolgáltatást. 

Éljen vele Ön is, hiszen a tiszta, kulturált város mindannyi-
unk közös érdeke!
A házhoz menő lomtalanítás rendje

a következő:

• 1. A szolgáltatás szombatra igényelhető.
• 2. Kérjük, ha Ön is igénybe szeretné venni ezt a szolgálta-
tásunkat, előzetesen vegye fel a kapcsolatot
az ÉTH ügyfélszolgálatával:
• telefon: 06-23-522-600 mobil: 06/70-466-6060
• e-mail: ugyfelszolgalat@eth.hu honlap: www.eth-erd.hu
• levélcím: 2030 Érd Sas utca 2.
Fontos: A lomhulladékot szállító autónk megérkezéséig csak 

ingatlanon belül lehet összegyűjteni.
Közterületre, utcára, szelektív hulladékszigetekhez bár-

milyen lomot kirakni szigorúan tilos, és pénzbírsággal bün-
tethető!
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Irány az iskola
Lassan véget ér a szabadság, a gyerekek hazajön-
nek a nagyszülőktől, a család visszatér az ovis-is-
kolás-dolgozós menetrendjéhez. Maguk mögött 
hagyják a nyaralás örömeit, s egy kötöttebb napi-
rendhez igyekeznek alkalmazkodni.

Akik a már ismert intézményekbe men-
nek vissza, talán már várják is, hogy el-
kezdődjön a tanév, hiányzik nekik az 
ovis-sulis barát, szeretnék elmesélni, ki-
vel mi történt a nyáron, megmutatni az új 
szerzeményeket. A sok kaland után izga-
tottak, milyen lesz a következő tanév, az 
új tolltartó, ceruzák, esetleg tantárgyak.

Akik pedig most kóstolnak bele az új 
környezetbe, talán a kíváncsiság mellett egy kicsit félnek is. Félnek az 
ismeretlen helyzettől, az új kihívásoktól. Rájuk külön érdemes odafi-
gyelni, s megérteni, éppen olyan ez nekik, mint amikor mi új munka-
helyre megyünk. Először mi is aggodalommal indulunk el reggelente, 
pedig jobb esetben mi döntöttünk és választottuk az újat. A gyerekek 
ugyanezt készen kapják, menniük kell, és kész. Könnyen át lehet őket 
ezen a kezdeti szorongáson segíteni, ha elfogadjuk, hogy ez nekik ne-
hézség, nem bagatellizáljuk a problémájukat, hanem mesélünk nekik, 
mi vár majd rájuk, közelebb hozzuk számukra AZ ÓVODÁT, vagy 
AZ ISKOLÁT. 

Az óvodakezdés nemcsak a gyerekeknek nehéz, hanem az anyu-
káknak is, hiszen most kiengedik a biztonságból legféltettebb kin-
csüket, s vadidegenekre bízzák őket. Először ezt a szülőknek kell fel-
dolgozniuk, s ha ez sikerült, akkor jöhet a beszoktatás. Ha nehezen 
megy, bátran kérjünk segítséget az óvó néniktől, ők évről évre sok 
hasonló korú gyerekkel találkoznak, míg nekünk általában csak 1-1 
oviba menő csemeténk van. Ők jól látják, kinél milyen módszer szo-
kott működni, hagyjuk, hogy segítsenek. 

A nagyobbacskáknál próbáljuk magunkat a helyükbe képzelni, mi-
lyen ismereteik vannak például az iskoláról – ha van egyáltalán –, mik 
lehetnek a félelmeik forrásai. Sokat beszélgessünk velük, hogy szépen 
lassan megszokják, s megértsék, nem lesz ott rossz helyük, ott is sok jó 
élmény vár rájuk. Nyugodtan elsétálhatunk az iskola/óvoda felé, me-
sélhetünk az elkövetkező időszak napi ritmusáról, mit csinálnak ott a 
gyerekek, hol ebédelnek, hol játszanak, hol tanulnak. A leendő elsősök 
félig még óvodások, pusztán a beiratkozástól nem lettek nagyobbak, 
bátrabbak, iskolások, hanem elindultak egy úton, s majd nagyjából az 
első év végére érnek meg igazán, akkor veszik fel az iskola ütemét. Ez 
így természetes, nem kell siettetni őket, inkább gondoljunk mindig 
erre, amikor nem viselkednek majd olyan nagylányosan/nagyfiúsan. 
Hiányozhat a délutáni alvás, az „ovis” bánásmód, nehéz lesz a sok sza-
bályt betartani. Ha viszont mellettük vagyunk, figyeljük a viselkedé-
süket, ha gondjuk van, beavatkozunk, akkor könnyen veszik majd az 
akadályokat, s megbirkóznak az új kihívásokkal. Valójában ezt is meg 
szeretnénk nekik tanítani, hiszen az életük során sokszor kerülnek 
majd hasonló helyzetbe.

A készülődés viszont lehet nagyon izgalmas, ha együtt csináljuk 
velük, ha bevonjuk őket a tanszerek vásárlásába, s időben összeké-
szítjük az első napok felszerelését. Már a hatévesek is be tudják pa-
kolni a táskájukat, nekünk csak a segítő szerepét kell felvennünk. Ne 
felejtsük, nem mi járunk iskolába, nem mi kapjuk a leckéket, nem 
nekünk szól a tanító néni kérése, hogy legyen rendben a tolltartó. 
Természetesen segíteni azért lehet . Ha eleinte elfelejti a tornafel-
szerelést, vigyük utána, de idővel érdemes erről leszoknunk. Inkább 
csússzon be egy fekete pont, de jegyezze meg, ez mostantól már az ő 
felelőssége. Idővel egyre több mindent lehet így rábízni, végül önálló 
lesz, s ez a valódi célunk.

Viszont azt is érdemes szem előtt tartani, hogy ha vége az adott na-
pon az iskolának, akkor tényleg legyen vége. Kérdezzük meg, milyen 
volt a napjuk, de utána ne a házi feladat ellenőrzésével, gyakorlással 
teljen a délután, az este, hanem hagyjuk őket kikapcsolódni, játszani, 
feltöltődni! Higgyék el, megéri! 

A szünidőből még van pár nap, használjuk ki, töltsünk sok időt 
együtt, zárjuk vidáman a nyarat!

Meghívó

Kedves Diósdi Kismamák és Kisgyermekes Családok!

Mindenkit sok szeretettel meghívunk az Anyatejes 

Világnap alkalmából helyi rendezvényünkre, melyet 

2015. 08. 28-án 9 órai kezdettel tartunk a Kék Géza Kö-

zösségi Házban.

A rendezvény várható programja a következő:

9.00 Megnyitó, majd Váradi Zsófia szülésznő előadása;

9.30 Maminbaba tornabemutató;

10.00 Kerekítő foglalkozás, a kisteremben beszélgetés 

Csörgő Andrea perinatális szaktanácsadóval.

Mindenkit sok szeretettel várnunk!

Diósdi védőnők

B
á
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Újszülöttek:

Varga Balázs László

Nagy Fanni Zoé

Komáromi Szofia Léna

Mühlbauer Edvárd Ferenc

Kovács Viola

Bezerédi Zsigmond

Nagy Ákos Márton

Fejes-Hoffmann Adrienn

Bőjte Jázmin

Házasságot kötöttek:

Mészáros Krisztina és Blahó Gábor

Budai Tímea Erzsébet és Fábián Gergely

Fan Shuangling és Kozma János

Oláh Nikolett és Péter-Szabó András

Kiss My és Zsila Dávid

Molnár Ágnes és Nagy Balázs

50. házassági évfordulójukat

ünnepelték:

Sántha Mihályné sz.: Duvin Mária

és Sántha Mihály

Elhunytak:

Dusa Gyuláné

Jókuthy Zoltán

ANYAKÖNYVI HÍREK
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Visszaemlékezés Diósd első 

világháborús katonáira, 

Wagner Ferencre és Karl Bélára • I. rész.

(Részlet dr. Magyar Kálmán családi krónikájából)

Dr. Magyar Kálmán Érd szülötte, neves régész, rendszerváltó 
politikus, számos tanulmány szerzője, szakmai és társadalmi 
elismerések birtokosa, több község díszpolgára, nemzetközi 
konferenciák előadója. (Munkásságának méltatása részletesen 
az alábbi elérhetőségen olvasható: http://www.somogy.hu/in-
dex.php?cid=2353)

 Írásából nemcsak  családjának diósdi gyökerei bontakoznak 
ki az olvasó előtt, hanem az a folyamat is, ahogyan az első vi-
lágháború emberi sorsainak fonalából szövődik a történelem 
szövete. 

Előszó 

A diósdi háborús krónika és a róla szóló rövid elbeszélések 
szerint 150-en vonultak be és indultak el katonaként Diósd-
ról 1914. augusztus elején. Köztük  harminchárman a háború-
ban elestek. Diósdon az ő emlékükre ültetett harminchárom 
fa viszont napjainkra már teljesen elenyészett. Ezért a száz éve 
meghaltak nevét és így az emléküket ma már jól látható he-
lyen csak a templom előtti hősi emlékmű őrizte meg. Róluk 
azért beszéltek nekem többször is az anyai déd- és nagyszüleim: 
Wagner Ferencné, született Poizl Mária, és legidősebb leánya, 
Karl Béláné, született Wagner Julianna. Közülük az egyikük a 
férjét, míg a másikuk az édesapját veszítette el az említett nagy 
háborúban.

Dédnagyanyám hívására évente mindig elmentünk Érd-
ről a szeptemberi diósdi búcsúra édesanyámmal, özv. Magyar 
Kálmánnéval, a Diósdon 1921-ben született Karl Júliával. A 
csapágygyár közelében lévő Wagner-ház belső szobájának fa-
lán legelőször a barna keretes, megfakult katonaruhás mellkép, 
a háborúban meghalt családfő, Wagner Ferenc képe fogadott. 
A hősi halott felesége, az 1917-től özvegy anyai dédnagyanyám 
és még az 1980-as években is ott élő leánya, Mária látott ven-
dégül bennünket nagy szeretettel. A búcsúi ebéd után velük 
együtt mentünk el a közeli templomkertbe, az árusok sátrai-
hoz, a búcsúi forgatagba. Én, az akkori kisdiák, az ott kapott 
huszárcsákóval a fejemen és karddal a kezemben álltam meg 
előbb még csak bámészkodni, majd később talán már inkább 
tisztelegni is a hősi emlékmű előtt. Mindig odamentem ehhez 
a megfakult kőoszlophoz, ahol dédnagyapám, Wagner Ferenc 
is szerepelt a harminchárom feljegyzett hősi halott neve között.

Wagner Ferenc és családja rövid története 

Az első világháborúban hősi halált halt anyai dédnagyapám-
ról, Wagner Ferencről viszonylag kevés forrás szól. A családi 
irattárban megtalálható a születési- és a házassági anyakönyvi 
kivonata és a keresztlevele másolata.  Vele kapcsolatban ennél 
több dokumentummal jelenleg Diósd Családtörténeti Archí-
vuma sem rendelkezik.  Wagner Ferenc keresztlevele szerint 
1872. február 17-én született, és két nappal később meg is ke-
resztelték római katolikusnak.  Szülei a Diósd 25-ben lakó id. 
Wagner Ferenc és Póz Katalin voltak. Keresztvíz alá pedig az 
ugyancsak diósdi Láng Lipót és Láng Magdolna tartották. Az 
1944. június 18-án Diósdon kelt házassági anyakönyvi kivo-
nat 6. számú másolatában  nemcsak a 25 éves korukban, 1896. 
május 25-én egybekelt ifj. Wagner Ferenc kőművessegéd és 
arája, Poizl Mária szőlőműves szerepel, hanem szüleik nevét 
és foglalkozását is feltüntették.  A polgári esküvőt a faluban 

nagytekintélyű tanítómester és jegyző Fusz József, az állam 
itteni törvényes képviselőjeként hitelesítette. Úgy, hogy a hi-
vatalos iraton még azt is lejegyeztette: „felolvastatván német 
anyanyelvükön megmagyarázva helybenhagyatott és aláíra-
tott”. Első gyermekük, Anna (Julianna) 1898. február 5-én 
született.  Azután 1909-ig kétévente születtek meg a gyerme-
keik. Az említett Anna (Julianna), vagyis az anyai nagyanyám 
után Ferenc, majd Vilma, József, Imre és végül Mária.  A fa-
lusi iparoscsaládok szokásrendje szerint a fiúk a nagyapa és 
az apa foglalkozását követték. Így lett Ferenc ácssegéd, míg 
József kőművessegéd. Az 1914-ben frontra került apa helyett 
a legidősebb leánygyermek, jelen esetben a nagyanyám 16 
évesen varrónőként vált a család fenntartójává. Szinte elkép-
zelhetetlen így az a tragédia, amit átélhetett a Wagner-Poizl 
család, amikor a 45 éves családfő 1917. december 31-én az 
olasz fronton hősi halált halt. 

Dédnagyapám, Wagner Ferenc hősi halálával kapcsolatban 
történt 1963-as halotti (temetői) bejegyzés bennem még most 
is több kérdést felvet. Hogyan lehet az, hogy benne semmi-
lyen utalás nincs arra, ami a község által emelt emlékművön 
viszont szerepel, hogy Wagner Ferenc első világháborús ka-
tonaként halt hősi halált. Sajnos a Diósd története c. kötetben 
sem készült ezzel kapcsolatban egy részletesebb leírás. Szerin-
tem így például nagyon hiányoznak az első világháborúban 
szereplő diósdi katonák személyes adatai vagy akár a képei is. 
Természetesen így nem ismerjük az alakulataiknak és a kü-
lönböző frontokon való szerepléseiknek a pontosabb adatait 
sem.  Talán azért is, mert úgy tűnik, hogy a második-har-
madik generációs leszármazottak már nem őrizték meg a vi-
lágháborús katona felmenőik erre vonatkozó anyagait, vagy  
akár a velük kapcsolatos szájhagyományokat. Kérdésem még 
az is, hogy egyáltalán az ebben érintett családtagok miért nem 
hozták eddig ezeket legalább az ezzel foglalkozó kutatók vagy 
a történetírók tudomására?  Ezeknek a családi irattárakban 
talán még mindig valahol fellelhető anyagoknak a megtalálása 
ugyanis még ma is döntően fontos. A HM hivatalos katonai 
Levéltáraiban manapság ezek az anyagok a legtöbb esetben 
már ugyancsak nem találhatóak meg. Bizonyság erre dr. Bon-
hardt Attila ezredes, levéltárigazgató nemrégiben nekem írt 
levele is. A Hadtörténeti Intézet és Múzeum Hadtörténelmi 
Levéltár és Irattár nevében 2014.december 15-én küldött 
e-mail válaszlevele szerint ugyanis „az Osztrák-Magyar Mo-
narchia haderejében szolgálatot teljesítő, 1850 és 1899 között 
született magyarországi katonák katonai anyakönyvi lapjai, 
valamint a veszteség iratai a második világháború idején meg-
semmisültek. A budapesti Hadtörténelmi Levéltárban csak az 
1900 előtt született tisztek egy részének személyi anyagai, il-
letve az első világháborúban kitüntetett magyar katonák ki-
tüntetési javaslatainak nem teljes sorozata található. (…) Az 
Osztrák-Magyar Monarchia teljes veszteségi (sebesülés, hősi 
halál, hadifogság) nyilvántartása a bécsi Hadilevéltárban ta-
lálható.”  Dr. Szakály Sándor hadtörténész, a Veritas Törté-
netkutató Intézet igazgatója javaslatára én ezért e-mailben 
felvilágosítást kértem 2014. november 14-én a bécsi Hadile-
véltárban kiküldöttként dolgozó Kiss Gábor századostól, de 
tőle levelemre még válasz sem érkezett.

Folytatása következik.
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Rendeletek

Diósd Város 2015-ös évi rendeletei teljes 
egészében kifüggesztve megtalálható-
ak a Diósdi Polgármesteri Hivatal hir-
detőtábláján,  illetve a www.diosd.hu 
honlapon. 

A rendeletek címe:

Diósd Város Önkormányzat Képviselő-tes-

tületének 1/2015. (II. 12. ) rendelete 

a szociális gondoskodás helyi szabályairól
Diósd Város Önkormányzata 2 /2015. (II. 

12.) önkormányzati rendelete a közterületek 
tisztántartásáról, a települési szilárd hulladék gyűjtéséről és 
elszállításáról szóló 16/1995. (XII. 28.) számú önkormány-
zati rendelet módosításáról

Diósd Város Önkormányzat 3/2015. (II.26.) 

számú rendelete az önkormányzat 2015. évi költ-
ségvetéséről
Diósd Város Önkormányzata 4/2015. 

(II.26) önkormányzati rendelete a településké-

pi véleményezési eljárásról

Diósd Város Önkormányzat 5/2015. (IV. 

23.) számú rendelete az önkormányzat 2014. évi 
költségvetéséről szóló 3/2014.(II.27.) rendelet módosítá-
sáról

Diósd Város Önkormányzat Képviselő-tes-

tületének 6/2015. (V.28.) rendelete az önkor-
mányzat 2014. évi költségvetésének végrehajtásáról

Diósd Város Önkormányzat 7/2015. (V. 

28.)  önkormányzati rendelete a  lakások és he-
lyiségek bérletéről, valamint a lakbérek mértékéről szóló 
4/2009. (III. 27.) számú önkormányzati rendelet módosí-
tásáról

Diósd Város Önkormányzata 8/2015. (V. 

28.)  önkormányzati rendelete a helyi önszer-
veződő közösségek pénzügyi támogatásának rendjéről szó-
ló 28/2006. (IX.30.) számú önkormányzati rendelet módo-
sításáról

Diósd Város Önkormányzat Képvise-

lő-testületének 9/2015. (V. 29.) rendelete 

a szociális gondoskodás helyi szabályairól szóló Diósd Vá-
ros Önkormányzat Képviselő-testületének 1/2015. (II. 12.) 
rendeletének módosításáról

Diósd   Város  Önkormányzata  10/2015. 

(V.28.)  önkormányzati rendelete a Polgár-
mesteri Hivatal  Szervezeti és Működési szabályzatáról 
szóló, 21/2009 (XI. 01.) számú rendelet módosításáról

Felhívás

Tájékoztatjuk a tisztelt lakosokat, hogy csatornázás 
témakörben Diósd Város Önkormányzatának az alábbi 

rendeletei vannak:

A szennyvízelvezető hálózatra történő 
közműcsatlakozáshoz nyújtott önkormányzati 
támogatásról szóló 28/2013. (XII.13.) rendelet.

A talajterhelési díjra vonatkozó eljárási és 
adatszolgáltatási szabályokról, illetve a rászoruló 

lakossági kibocsájtó díjkedvezményéről  
és mentességéről szóló 36/2004. (XII. 17. ) 

önkormányzati rendelet.

Nem közművel összegyűjtött háztartási szennyvíz 
gyűjtésére, szállítására és ártalmatlanítására szervezett 

kötelező helyi szolgáltatásról szóló 27/2001.  
(XII.29.) önkormányzati rendelet.

A rendeletek Diósd város honlapján elérhetőek  
a www.diosd.hu  Önkormányzat, Archívum,  

Határozat és Rendelettár menüpont alatt.
Felhívjuk azoknak a lakosoknak a figyelmét, akinek 

elmaradása van a csatornatársulati díjjal (teljes vagy 
részösszeg), illetve erről nem rendelkeznek megfelelő 

információval, vizsgálják át saját bizonylataikat, és 
rendezzék tartozásukat. 2015. augusztus 31-ét követően 

a Polgármesteri Hivatal átfogó ellenőrzés keretében 
felülvizsgálja az összes szerződést, és akinek elmaradása 

van, annak a további járulékos költségekkel emelt 
összeget kell kifizetnie.

További információért forduljanak a Diósdi 
Önkormányzat ügyfélszolgálatához, vagy Diósd Város 
Víziközmű-társulat irodájához. (Ügyfélfogadás: hétfőn 
14-18 óráig, szerdán 9-17 óráig, pénteken 9-13 óráig, 

Diósd Város Víziközmű-társulat, 2049 Diósd, Sashegyi 
út 3.,telefon: 06-23-370-360 

e-mail: diosdvkt@gmail.com)
A Csatornázási Ügyfélszolgálat elérhetősége:  

2030 Érd, Mária utca 1. Telefon: 06-23-520-303, 
E-mail: erdi.csatornaugyfelszolgalat@gmail.com 
A szennyvízcsatornát működtető Érd és Térsége 
Csatorna-szolgáltató Kft. ügyfélszolgálatának 

elérhetősége 2030 Érd, Felső u. 2.  
Telefon: 06-23-521-591,  

Internet: www.erdicsatornamuvek.hu
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KINEZIOLÓGIA OKTATÁS DIÓSDON
NEMZETKÖZI REGISZTRÁLT OKLEVELET NYÚJT

egymásra épülő modulok (I.-II.-III.-IV.) 
hétvégi vagy  hétköznapi csoportban

• 5000 éves kínai orvoslás alapjai (kínai 5 elemtan,
meridiánok-izmok kapcsolata) 

• tudatalatti félelmek, stressz-oldás 
• tanulási nehézségek leküzdése
• fájdalomcsillapítás akupresszúrával
• allergia oldások
• előképzettséget nem igényel

Jelentkezés és érdeklődés:  Jéri Szilvia
06/ 20 5811 426 vagy jeris@t-online.hu

A SZÜLETÉSI KÉPLETÜNK NEM MÁS,  
MINT AZ ÉLETÜNK, A SORSUNK TÉRKÉPE.

SZÜLETÉSIHOROSZKÓP elemzés,
ASZTROLÓIAI tanácsadás DIÓSDON

• Ön milyen erősségekkel rendelkezik
• milyen válságok várhatók életében
• segítené gyermeke pályaválasztását
• kíváncsi gyermeke/társa horoszkópjára
• párkapcsolati problémák

Bejelentkezés: jeris@t-online.hu 
06/20 581 1426

• Koronaalakítás, ifjítás, permetezés, sebkezelés
• Díszcserjék-, díszfák metszése
• Gyepszellőztetés, gyepfelújítás
• Nővényültetés, tóépítés

GYÜMÖLCSFA METSZÉS
KERTÉPÍTÉS

Boros Tamás
06 20 528 9020

Bojlerjavítás, -csere, vízkőtelenítés

Csatornabekötés + terv 

hétvégén is!

Mindenféle vízvezeték-szerelési munka gyors elvégzése!

Telefon: 20/911-2679

vízvezeték-szerelő

MOGYORÓSI

Vöröskeresztes ruha 
cserebere

2015. augusztus 26-án, szerdán ismét cserebe-
rét tartunk a Kék Géza Közösségi Ház kistermé-
ben délután 17-19 óráig.
Várjuk a tiszta, használható gyerek és felnőtt 
ruhákat, ágyneműket, játékokat, használati tár-
gyakat, könyveket, egyebeket, valamint várjuk 
azokat is, akiknek erre szükségük van.

További információ: Farkas Ottóné, Gizi
tel 0620 463 0454

KÖVIRÓZSA VIRÁGKUCKÓ
Csokrok, koszorúk, ajándéktárgyak

Kővári Krisztina
Diósd, Sashegyi út 4.

telefon: +36 23 370 191  
mobil: +36 30 856 1509

e-mail: kovirozsa-virag@freemail.hu
nyitva: H–P. 8–18 Szo.: 8–13.

Lapunk új hirdesfelvevő helye




